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TÍZEZER DOLLÁRT EMELTEK EL ÚJABB 
r-• A JÓKEDVŰ BANDITÁKWelcome— Canadian 
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99
Mentreál, január 21 Mentreál, Jen. 24.

( A- Banque Canadlenne NaUonale A 8l Dennla Streetl vakmerő bank 
81 Dennla Streetl fiókjában a délu rablái/uián a bank Igazgatója két

rendőr kíséretében autón bejárta a rá
'V.

áni órákban óriási klabáláa és had* 
nássáa kősepette megjelent három 11 
arcos bandita és .megfelelő előkész
tés" után kieaselt tiseser dollárt a 
pénstárból és a bank előtt váró autót 
val továbbáll t A betörök a bankba 
v»16 belépésükkor rá parancsoltak a 
tiastviaelőkre, hogy 
ködjének le a főidre. A főidőn fekvő 
tisstviselőket ax egyik bandita revol 
vérrel óriste, sasai fenyegetvén őket, 
hogy a legkisebb megmoccanásra 16-

D WINNIPEG VAUJA A GYULtSEZO MAGYARSÁGOT — MAGYAR ZÁSZLÓ A MANITOBA! PARLAMENTBEN BUDAPEST, január 20. — A ma
gyar fővárosban lemét nagy politikai 
raazlát tartottak tegnap este. A detek
tívek huszonkét embert letartóztattak, 
állítólag kommunisták.

Az ügyészség azzal fogja vádolni 
őket hogy összeesküvést szőttek a je
lenlegi kormányrendezer megbuktatá
sára.

>
kiáltott f*"

— y( vannak a banditák!I • Mint már megírtuk, a Kanadai Ma 
I gyár Szövetség alakuló nagygyöléee a

Nagygyűlésen való részvételüket ed-,
dlg a kővetkező kőzéletü férfiak Je . „ ,A Woodrfdgei Magyar Egyesület
lentették be: Hon. Albert Prefentalna

titkára bejelentett, hegy as Egyesület 
Űrt főldmlveléeügyl is be . . .. „ „csatlakozik a Kanadai Magyar Sső-

vánderlásögyl miniszter, Evans, he . . __...vétséghez s a nagygyűlésen magát
lyettee miniszter, W. R. Cttabb, Mánk __ .. ..

Páncsél Lászlóval képviselteti.
tóba munkaügyi minisztere, Themaa i 
Gelley, Nyugatkanada főbiztosa, R. N.
Munree, bevándorlási biztos, Gylea, 
őrnagy, a visszatért katonák szövet-

WOOORIGE, MÁN.
leugrottak a

kocsiról, és igazoltatta* a gyanúsítottE manltobai parlament egyik nagytér
manltobaifebruár elsején délelőtt tíz kőt fiatalembert, akik kőéül az egyik 

re. Sldney Zalmulra rálőtt az egyik 
rendőr ét halálosan megsebesítette. 
Zarmul ma reggel a kórházban meg

árakor kezdődik meg. Ezen a napon
úgy a Nyugat-, mint Keletkanada ma

A vád szerint ez a huszonkét em. 
bor csak á magja volt egy nagyarányú 
vörös szervezetnek, amtjji be akarta 
hálózni egész MagyarérsügeL

A magyar kommunisták szövetsé
gét állítólag Moszkvából pénzelték.

A hlvaUloe Jelentés azt mondja, 
hegy a közel jövőben még egy csomó 
leUrtózUtás várható.

ifc kiküldöttel Ulálkesnak
* Winnipegen, hegy az egész magyar.

PRUDHOMME, 8A8K. halt.Ság nevében megalakítsák azt a Sző-
t vétségét, amely felé mindnyájan re A Szövetség helyi bizottsága meg 01 ,or 

alakult Prudhomme, Szak ban, vlcskó 
Gergely: elnök, és Fiat Vince: Útzár

A szerencsétlen ember Iránt nagy 
részvét, mert , a bankigazgató bor

zalmas tévedésének lett az áldozata.

1 ménykedve nősünk. Miután a^mndlták elvégezték mun | 
héjukat. Jókedvűen beleiét lek as lro- 
dahelyiség menyeseiébe és fütyőréaz-
ve eltávoztak.

aégónek elnöke.
X Magyar külképvlgeletl hatóságaink 

részéről Haydin Albert, m. klr. főkén- 
zul ígérte meg megjelenését.

Wlnlpeg város polgármestere a ma | 
gyaraág képviselőinek tiszteletére há-, 
rém napon keresztül a következő fel
írást világíttatja ki a városház hom
lokzatán:

— Weleeme Canadian Hungáriánál 
A polgármester a nagygyűlés ele

ién a város nevében kívánja üdvözöl
ni a delegáltakat.

E- A megalakult helyi bizottságok 
jegyzőkönyvi kivonatait és la delegá 
tusok megbízó leveleit kérem legké
sőbb e hó 29.-ig hozzám eküldenl, mlu 
fán ezen dátum után nem áll az in 
tésö bizottságnak módjában ások hl 
teleeeégét felülvizsgálni. Ugyancsak 
közöljék a megalakult bizottságok, ha

Február 3-án kezdődik meg 
a revíziós világkonferencia 

Hágában

sottság felhívást Intés a volt közpon
ti hatalmak politikusaihoz és közgaz
dászaihoz. Ez a felhívás szól azonban 

| Bulgáriának, Törökországnak éppen 

' úgy, mint Németországnak, Magyar- 
országnak és Ausztriának. A nyltvá 

Az ,a nagyszabású akció, amelyet I Amikor a nagyblzottság látta, hogy a|Boe (gmiváa felszólítja ezeket az álla- 
a trianoni béke revíziója érdekében! győző államok részvétele teljes mér-! mókát,

Mrd Hothennere megindított, olyan tőkben biztosítva van. akkor — de 1M8 február 3.-án tartandó nvrné- 
fordulatot vett, amely hatalmaz pers- csak akkor - robbantotta ki ennek ű k0s, konferenciára, mondják el ott , 

a kik na arai Óllfk ■ egész konferenciának a tervét á vt-|
előtt..........íSÜá

A nagyblzottság most a legyőzött 
nemzetekhez fordult és a hágai kente-
randáról szóló meghívását a világ nyíl melyeket velük elkövettek. 
ványosaága előtt adja ki. A nagybi-

mm

¥*
*

felszólalási éa szavazati jogaikat esetI* lég más delegátusra kívánják átruház 
ni, amely esetben kérjük 
tést is e hó 29.-ig beküldeni, miután 
magán a . nagygyűlésen Idő nincsen, 
hegy azok helyességéi tcifllriaagiMss 
ea az intéző bizottság és a nagygyűlés

küldjék el képviselőiket az
értés!a a

vi tására
Hivatalosan engedélyezték, hogy a gyű

a magyarságnak.
t nyíltan, mit tartanak Sörei 

tárják a világ közvéleménye“ «• tönkjetett nSSmfiás
|

lett a magyar lobogó la ki legyen tűs előtt nyitékalkat és bocsássák megvitatás
alá adókat az igazságtalanságokat, a-nek jelentést tehessen.

Hágában 1928 február ablkáraVan. McLean, Winnipeg pelgánneeters 
aki eatntán meglgárte személyes ipeg.

SZABÓ GYÖRGYMeg lehet minden reményünk arra
összehlvtík a világ namzatoLhogy a régen vajúdó szövetségi kér- 

dés most már a megvalósulás stédIli nek nagy konfereódáját és en
nek a világkonferenciának egyot 
len tárgya vágj a bákerevizlók

jelenését a Magyar Szövetség megnyl- Bál a Kanadai 
Magyar Szövetség 
delegáltjainak 

tiszteletére

mába Jut és hogy a Szövetség meg MIÉRTNEM JELENT MEG KANADA 
A PÁNAMERIKAI KONFERENCIÁN?

fog felelni a hozzáfűzött remény*.
De nemcsak a magyarság körei- nek, a kanadai magyarság ügyét fát 

bee váltott ki a Szövetség megalaki-. karolja, érdekelt előbbre viszi, s a 
kása Igen nagy érdeklődést, hanem magyarság. ügyének 
Kanada angol társadalmában la. A Igen nagy haaznára fog válni.

Nem a Népszövetség rendezi ez- 
a konferenciát, mert hiszen a Népszö
vetség tulajdonképpen nem más, mint 
a győző hatalmak tömörülése arra a 
célra, hogy fenntartsák a szerződések 
által teremtett helyzetet. As „Euró 
paealche Union", a Christlan Gtlnther 
vezetése alatt álló, világszerte Ismert 
közgazdasági és politikai folyóirat 
mellett működik egy nemzetközi nagy 
bizottság, amely vállalkozott arra a 
nagy feladatra, hegy összehívja a re
víziós világkonferenciát.

Ebben a nagy bizottság bán helyet 
foglalnak a kővetkező világpolitiku- 
sok: Prof. dr. A. van Gljn, Hollandia 
volt minisztere. Prof. Francia Delolsl, 
a párisi egyetem hírneves tanára, dr. 
Edgár Stero Rubarth, a berlini Wolfi 
sajtólradoa főszerkesztője és as Euró 
paelsche Zoiirereln elnöke, dr. Lud
at* von Misen, as Ismert bécsi egye 
temi professzor, Edgár Ansel Mowrer, 

News fősserkesx

egyetemlegesen Cuba szigetének fővárosában, Ha- 
vanában pánamerikai

A konferencián magánbeszélgeté
sek során szóba került, hogy a tárgya 
IAzokon Kanadának Is képviseltetnie 
kellene magát — hivatalosan azonban 
Ilyen kívánság vagy felszólítás 
hangzott el s csupán azt állapították 
meg, hogy ..Kanada részvétele

konferencia 
nyílt jneg, mbljen megjelent Coolldge,A Winnipeg! Első Magyar Beteg- 

segélysö Egylet vesetősége elhatároz
ta, hogy február elsején, a Kanadai 
Magyar Szövetség megalakulásának 
napján, az alakuló gyűléssel kapcso
latosan nagyszámban Winnipegen tar
tózkodó magyarság tiszteletére nagy, 
műkedvelő elöadáasal egybekötött 
táncmulatságot rendez, mellyel alkal
mat kíván nyújtani úgy a távol Ka
nadából lttlévők, mint a Winnipeg! 
magyarságnak egy kősóé találkozás 
rs és egymás megismerésére.

Es alkalommal az egylet a Moun- 
tain A ve. és McGregor SL sarkán le
vő német—magyar egylet helyiségeit 
bérelte ki, ahol a ssép színpad mel
lett, gyönyörű nagy táncterem és mel
lékhelyiségek vannak a nagyszámú kő 
sönség kényelmére.

Ugyanígy a vigalmi bizottság is a 
legmesszebbmenő előkészületeket tét-1 
te meg ée nemcsak hogy ssép nagy 
és Jó zenekarról gondoskodott, de na
gyon szép műsort is állított össse, 
hogy nocsak a tánckedvelők, de a szín 
kedvelők Is megtalálják a kellő szó
rakoztatást. Úgyszintén elsőrendű hü 
sitó Italokról Is bőven gondoskodás 
történt.

A KANADAI MAGYAR SZÖVETSÉG ELŐKÉSZÍTŐ BIZOTTSÁGA A KÖ
VETKEZŐ LEVELEKET KAPTA:

ax Egyesült Államok elnöke le. A kon 
ferenrla az amerikai kontinensen és 
a hozzá tartozó szigeteken élő népek 
közös, szorosabb együttműködését tűs 
te ki célul maga elé éa a Monroe elvet 
hangoztatta, amelynek lényege az. 
hogy Amerika ax amerikaiaké és Ame 
rika nemzetei nem óhajtanak beles 
vatkosni as európai népek politikai 
vagy gazdasági ügyeibe.

nem
Ottawa, OnL 192* Jan. 17. közelmúltban felmutatott A Szövet

ség fejlődését egyébiránt a megjele
nő sajtóközleményekben is élénk fi
gyelemmel kísértem.

örömmel ragadom meg esen alkal- 
kőpvisetőház üléseit tartja, abban mát lőrhogy a Kanadai Magyar Sző- 

tudok Winnipegre utas vétség minderőaebb fejlődése iránti 
áll módomban szivéé legjobb klvánatalmnak éa azon meg 

g, tűnődésemnek adjak kifejezőét, ml-

Igen tisztelt Uram:
, Nagyon köszönöm szí ne meghívá
sát Szövetségük alakuló gyűlésére és

nagy
ban emelné a tárgyalások konkrét ér
tékét."

Mindazonáltal KÍnada* társáénbédr.. február 1.-én. Miután est a kér
dést Illetőleg Igen nehés helyseiben 
van, miután politikailag a brit biro
dalomhoz tartozik.

az
M ás Így

eleget tenni.
reményben, hogy gyűlésük szerint n Kanadai Magyar Szövetség HÁROM MUNKÁS TRAGÉDIÁJA 

Montnál Jan. 24. 
A Canadian Vickers Ltd.wgyárban

MUNKAALKALOM MANVILLE
minden tekintetben kellemes less, ma ha az alapszabályaiban lefektetett mii

| ködöst fogja kifejteni, a kanadai ma 
CHARLES DUNNING gyarsag számára egy olyan erős szer

viánt ügyi miniszter, vet fog képezni, amely magyar test
véreinket az itteni lét küzdelmeiben 
igen hathatósan fogja támogathatni és 
elősegíthetni azt, hogy a magyar be
vándorló az erkölcsi és testi tulajdon
ságainál fogva öt jogosan megillető 
helyet fogja Kanadában elfoglalni.

Szükségtelen különösen kiemel
nem, hogy a Kanadai Magyar Szövet
ség a kanadai magyarság érdekében

KORNYÉKÉN (Alta.)
Mán vilié környékbeli munkanélkü- 

a mozgó daru ma három ember életét' U magyar munkások tudassák cifíü 
oltotta ki. A három fiatal szakmunkás két Joe Hőnyivel Manvllle, Alta., hol 
angol nemzetiségű volt, kettő fcözü- havi 20 dollár, avagy napi 1 dollár bér

ltom őszinte tisztelettel

e
lók nyomban meghalt, egy pedig első mellett keresnek munkásokat, 
segély nyújtása közben szenvedett ki. |

Ottawa, OnL 1929 Ja*- *-
.Igen tisztelt Uram:

a The Chicago Daily 
tője és dr. Hantos Elemér, magyar 
egyetemi tanár.

A február 3.-án kezdődő nagy vü* 
előkészületeit es a

Megkaptam folyó hó 9.-én Irt teve 
ML melyben Szövetségük megalakul* 
sőt -célzó gyűlésére, melyet a manlto 
>*-• parlament helyiségében fognak

Budapesten
nagy lelkesedéssel fogadták 

az uj bibornok hercegprímást
I lágkonferencla 
nagybizottság folytatja olyan hatol 
más méretekben, amire as utóbbi é 
vek konferenciáinak történetében alig 
volt példa. A nagyblzottság központi 

7 irodája megkereste a kapcsolatot 
mindazokkal, akik a békeszerződések 
megkötése óta kifejezést adtak a dlk

ás ast követő ebédre szi
véé volt meghívni.

' Igen szeretnék önökkel lenni és!kU^1MÓ ÖMeltoc
dég a legteljesebb mértékben fog a 
külképviseleti hatóságok támogatásá
ra számíthatni

kedves figyelmeasé-
hogy engem Is .meghívtak, a BUDAPEST, ja*- 21. — Magyarország uj bíboros hercegprímása, Dr. 

Serádl Jusztinán ma érkezett meg Budapestre Rómából, mintegy három
száz főre tehető kíséretével, akik Magyarországból elébe utaztak az örök 
Városba, hogy minél ünnepélyesebb keretek köpött kísérjék haza. Esek kő
zett volt József főherceg is, számos más magaerangu főurral. Az első ünne
pélyes fogadtatás az ország határán, Nagykanizsánál érte őt, ahol ezrek fo
gadták hódoló tisztelettel főpapi áldását

a központi képvtoelőhás folyó
Midőn » nagygyűlésre való szives 

meghívásáért köszönetét mondok, van
38 -án kezdi újra üléseit és én 

el n városból es alatt

Párbaj a 
pesti utcán

, tátumokkal való elégedetlenségüknek.Idő alatt
A revíziós mozgalmak minden részt-léeen való megjelenésemet tervbe vetőszintén remélem, hogy Saövetső
vevőjébe* meghívást küldött s nagy- 
bizottság s hágai konferenciára és

tekintetben eredménye lem.
fos gyűlése zni. maradtam Igaz Budapestre érve elsősorban az egyházi és világi főhatóságok üdvö

zölték öt, azután a királyi udvar sgyik régi diszfogstán a városházára kí
sérték, miközben a székesfőváros összes kathollkus templomainak harang

jai félérán át zúgva hldették az uj fópáeztor megérkezését.
Az uj hercegprímást különös kitüntetésképen maga a pápa szentelt* 

fel püspökké ás — amire még nem volt eset — avatta nyomban bíborossá, 
miközben, a kővetkező beszédet mondotta:

— ZK mi kedvre Benjáminunk, Serédl Jusztinján, büszkesége a tu-

HAYDIN, 
m. klr. főkonzul. BUDAPEST, jan. 18. — Régi poli

tikai gyűlölködésből kifolyólag a Kos
suth Lajos uccán összeverekedett Pró
na y Pil báró és Hsnzenberg őrnagy. 

A Kanadai Magyar Seövetaég helyi Az utóbbi Prónayval szemben kardját

máris táviratban jelentett* be a 
konferencián való rásztvételét 
Lloyd George, volt angol minii

RÓBERT FORKE
bevándorlást és telepítési miniszter /

-V WHITEWOOO, SASK.s
terelnék, lord Rothermere, aIgen tisztelt Szabó Url
Daily Mail főszerkesztője, Dar
win, aki 
kezlk már évek éta a békék 
megváltoztatásának kérdésével 

át erről számos cikket irt lap-

le használta ás a csuklóján megeebe-aaervezete megalakult, amelynek el
nökéül Ködmön Lukácsot, jegyzőjéül * hár*t" Prón,)' r«v6lver*«

nyutt, de nílefítt elsüthette volna a
hossím In

dománynzk és dicsősége országának. Ml és a Szentszék valóban őrülünk, 
ha megkülönböztetett jóakaratunkat kimutathatjuk Magyarország iránt, a- 
mely olyan sokat szenvedett, ái amely évszázadokon keresztül az egyház.

haladásról, sm fegyvert, lefogták a rendőrök. A kínos
Kálmán Jánost, pedig a Winnipegé ^írány f.ttünéet keltetti » a ma-

kérőé* a nagygyűlésre delegálták. gyár fővárosban. és a civilizáció Igazi ée erős védőbástyája vett.
• ' . k* A
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KAIfADAl MAGYAR ÚJSÁG

aM* a maeteeis ISTk

T
ka tett , dollárját koloje. -

SOKAN VAGYUNK ÉS 
MÉGIS KEVESEN

képviselni De ta IMte tál A PANNONI* UTJÁN 
WH Main far. WINNIRtO. MÁN.hogya

számottevő tényez# és nagyon te megbecsülni való polgárai na
gynak aj »■—J"Ln«k Igyekeznünk keO aj hazánkkal szemben 

megköszönne, méltókká tennünk magsakat a

Cl*

EURÓPA JÖVŐ HATALMI 
CSOPORTOSULÁSAI

ezen 
U-gn.esszebt' * történt hibákat és mulasztásunkat igyekes-A

fer?! nünk kefl kikorrigálnunk, hogy egy szebb, nyugodalmasabb Jö- 
vónekBIBB

a
fel; mert ások, akik ván- 

a kezükbe, hogy gazdagabb, szebb jövőt btztosl- 
az Egyesült Államokba

elébe a kanadai magyarság.
Szép az igyekrés, szép az előmenetel, csak az a baj; hogy |rta. JULIER FERENC, nyug. vezérkari alezredes, Budapest 

ide is velünk jött a turáni átok. Elkísért bennünket a nemtör 
rödömség. Ahelyett, hogy a szent cél érdekében minden magyar

r legtöbb
és csak nagyon kevesen keiesték fel Kanadát 

A szerencsétlen, mindent felforgató háború és az azt kö- 
í vető forradalmak annyira tönkresüányttották a többi ország 

szegény hazánk közgazdasági életét Is, hogy a szegé
nyebb osztályok életstandaitija mélyen a létminimum alá stál- 

Hogy az éhségtől és a m unkanélküliségtől agyongyötöri.
feléledt a kivándorlás ábrándja és óriási mé

reteket öltött a kivándorlás, az annak természetes folyománya.
De miután ar Egyesült Államok kormánya előrelátta a 

XX.-lk század elkövetkezendő népvándorlásit, sietett határait 
a beönzöttlő né|iáradat előtt lezárni, s így más út nem maradt 

fc- nyitva.
útra kelt nép nem sokat gondolkodott, mert neki végeredmény
ben mindegy volt, hogy melyik birodalom fogadja be és megkez- 

- dödött Kanada földjének a bevándorlók által való elözönlése.
A beözönlő népáradat között természetes, hogy tetemes- 

számú magyarság Is akadt, azt lehet mondani, hogy minden 
társadalmi osztályból.

Hogy a beözönlés szervezetlenül történt, §z most mireánk 
nem tartozik. Ellenben jogunk van a letelepült magyarság el
helyezkedését és az ezzel Járó szervezetlenséget bírálat tárgyá
vá tennünk.

trianoni békét politikai gyümölcseit beláthat*
felmerült ! kiön belül leszakíthattuk volna. •

*“ “ri£ ... ,, ,. ., ... idő múlva Európa első állama,dése. Oly irány választásáról ,uv _.. . . _ de ezt az Időt ml nem várhattukvolt szó, melyen elindulva a tönkrementünk
triadonl békekötés alkalmával aoaig
elveszett területek vlsszasserzé-

Közvetlenül a
önzetlenül, egyöntetűen összefogna, már kezdi szárnyalt bon- követ6 wőben már 
lógatni a „széthúzás ördöge.” A Magyar Szövetség még meg) 
sem alakult és már akadnak olyanok, kik ellene vádaskodnak.
Vádolják az egyik oldalon azzal, hogy az nem Imi más, csak egy 
„Kálvinista” szövetség. Míg a másik oldal pedig azzal vádolja, 
hogy? az „Business” alakulat lesz.

- De az egyik félnek sem Jut eszébe, hogy a Szövetséget az 
össttnagyarság egyöntetűen csinálja és
nyíltan. Annak képét olyanra faragják, ami legjobban felel meg 
ar kanadai magyarságnak.

Az a baj, ahelyett, hogy közösen összefogva mindenki, 
minden Igyekezetét arra szentelné, hogy az alkotandó Szövetség 
mindenben kifogástalan legyen, akadnak egyének, kik mit sem 
törődve semmivel nyugodtan várják azt, hogy más kaparja ki 
számukra a tüzből a gesztenyét.

Sokan vagyunk, de mégis kevesen, ha közös murváról, 
közös egyöntetűségről van szó.

Nem lehet ugyan tagadni, hogy

lőtt
nép

. volna. *
Végül valósággá vált as olass 

barátsági szerződés,
nem suba alatt, hanem séhez juthatunk.

Legelőbb kalandos hírek kel
tek szárnyra a magyar—oláh 
perszonálunlóról, mely óhaj ab
ból a törekvésből Indulhatott ki 
hogy az ellenünk alakult kteán-
tártt szétrobbantassék ésazer- y, ^ melynek politikai 
déljd elnyomott magyarság hely ^ ^ polltikai célkitűzé
st6 megjavittassék. Nagy sze- n<*ünk minden vonatkn,ás- * | 

hogy ez a terv nem való-

—magyar 
mely kétségtelenül Átemelt ben
nünket rettenetes politikai el
zártságunkból • a magyarságot 
egy olyan magas kultúrájú nem 
zettel hozta hivatalosan Is bari- -

ar eddig majdnem Ismeretlen Kanada. A vándor-

rencse. bán rokonszenvesek.
Újabban már a francia őrien- 

tátiéról Is hallunk és olvasunk. 
Nagyon pokat kellene a világ so ^ • 
rának változnia, hogy ebből va- _ 
laml legyen.

SZABÓ PÁL, Weybum, Sask.y- sült meg.
Majd szó volt a hivatalos foN 

mába öntendő lengyel barátság
ról, ami a magyar—lengyel ha
gyományos jó viszony és a két 
nemzetnek Nagy Lajos, a Ja
gellók és Báthory korában volt 
összeköttetése alapján a magyar 
közvéleményben élénk vissz
hangra talált s megfelelő egyen-1 Af aláhhtakhan Európa álla- 
sulyt jelentett volna a csehek- [ mainak katona-politikai helyze- 
kel szemben. A lengyelek az o~ 
rósz veszélytől való félelmük
ben a mi legnagyobb ellensé
günkkel, az oláhokkal kötöttek

MEGYEN A NYÁJ lati All, amely egy bolsevtklellenes 
blokkot igyekstlk létrehozni. A Ro 
thermere akció Csehországgal éa az 
olasz agresszivitás 
szemben ugyancsak ez angol koncep^ 
ctó keretébe tartoznak. Ha a konzer 
vativ kormányzat energiái belső ne 
hézségeken hajótörést nem szenved
nek, úgy újabb Irtózatos világháborút 
fognak felidézni, 
hogy az uj esztendő kezdetévéi Ang
lia a szovjetunió ellen élesebb akciót 
fog indítani.

A iliiin olnníílf motrimi-voir m ooólhotóco maDÁvol 1

Í^tk^1rtektirL8gvédért“ kéDy8ZerÜ,tek feUSmem‘ a szTndarÍ^^tiünlfÍbirS0.

A háboruutáni Időkben akadt néhány tisztességes érzel- részben__hogy a szinielőadáso-
mü magyar ember, akik ezen életszükségletét a magyarságnak kat ^ egyéb összejöveteleket 
felismerték és annak megvalósítása érdekében önzetlenül dói- tartó magyar telepeknek, egyhá 
goznak. De ez nem elégséges. Kell, hogy az összmagyarság fel- zaknak, egyleteknek, hazafias 
Ismerve ezen kérdés fontosságát, annak megvalósítása érdeké- $zép munkájukban igy is segit- 
ben a legnagyobb odaadást fejtse ki Ha Isten segít bennünket, sEgükre lehessünk, 
úgy a közeljövőben a megvalósulás stádiumába juL De az a fon- Olvasóink bizonyára szívesen 
tos, hogy a kezdet kezdeténél ne állapodjunk meg, hanem az a fogadják Szilárd Jánosnak, a ki
fontos, hogy a legnagyobb előrelátással és körültekintéssel, azt, tiinő tehetségű magyar írónak 
ami már meg van kezdve, olybbá fejlesszük, hogy az még évti- ezt a „Ipséges magyar nyelven 
zedek múlva Is az lehessen, aminek most készül. megirt palócjétékát.

Az eszme szép, a cél elérhető. Hogy ezen megalakuló Akiket a színdarab érdekel, az 
„Szövetségre” égető szükség van, az a kanadai magyarság kö- vágja ki az első részt már eb- 
zött vitát nem képez. Ellenben azt úgy kell megalkotni, hogy a bői a számból és a második rész- 

á Kanadában letelepült magyarságnak mindenkor a véd bástyája szel együtt tegye el magának, 
jegyen. Egyenlőre a magyarságot érdeklő összes ügyelet ölel- vagy használja fel.
Je magába, mig később, ha a talaj megkívánja, úgy zökkenő nél- 
kül átvehesse a politikai vezetést is.

nVv.
Jugoszláviával

MAGYARORSZAG hatalmi
ALLASA

Ml számítunk rá. te alapján akarunk a külpolitl- _ 
kai orientáció kérdésével foglal
kozni, abból a meggyőződésből ■ j
kiindulva, hogy Pán-Európa *.1
megvalósulása nem Is szép á- 
lom és hogy Magyarország a tria • j 
nőni békében elvesztett terüle
tét ckak valamely fegyveres bea 
vatkozás során nyerheti vissza. « j
Nyilvánvaló, hogy Magyaror
szág a trianoni békeszerződés * j

ro- területi rendelkezéseit önerejé
ből nem változtathatja meg. Ma _ j 
gyarország dolga azonban, hogy 
a jövő fegyveres hatalmi csopor « | 

Beszéltek az osztrákokkal va tosulánok közül annak az olda
ló együttműködésről Is, mely a- 
zonban egy legyőzött államnak, 
a német birodalomnak szolgá
latába állított volna bennünket, 
egyelőre minden remény nélkül, 
hógy egy Ily összeköttetés kül-,ja meg helyét.

; szövetséget. Ezzel egy szép re
ményünk ment füstbe.

Azután szóbakerült a jugosz
láv orientáció terve, mely politi
kai célközösség hiányában arra 
vezethető vissza, hogy a világ
háború után a jugoszl&vok meg 
elégedtek a Magyarország 
vására elkövetett rablásnak a- 
ránylag legszerényebb mértéké-

Visszaéneklés
Csodát várnak, csodát Issnsk, 
s végén hosszuböjtü Issnsk 
minden kalmárnak msgssnek

ff

Csitt, csak föl ns zaklasd ökst, 
örök délibáblesőket.
Hátha sgyazsr csoda nőhet,

I
CSICSERIN A BOTHERMERE- 

AKCIORALh
Hogy egyenlőre még politikailag nem vettük fel a küz

delmet, as a szervezetlenségünkön múlott Ellenben rövidesen 
el fog étkezni as az Idő, mikor a magyarság jogos érdekeitek 
megvédésére nyíltan fel kell-vennünk a küzdelmet.

Az 1928.-lk esztendő forduló pontot jelent a kanadai ma
gyarság életében. Ezldelg á birodalom felsőbbsége rólunk szá
mot nem vett, sőt azt kell mondanunk, hogy bizonyos meüősés- 

-1>en és lenézésben részesültünk, mert nóm volt szerv, mely hí

vei
Ha nem te, — hagyd 6ket békén, 
hadd legyen ezix bu, gend végén 
tündérigy a koldusgyékény.

Iára álljon, aki politikai céljai
nak tisztaságával és határozott-,, * 
ságánál. valamint fegyveres ere
jénél fogva reményt nyújt arra, 
hogy a mérkőzésben sikerrel áll

Mint Belzrldbti Jelentik, a Prav 
de Cflicserlnnel folytatott beezétge- 
téat amelyben a népbiztos a
kfivetkestiket mondta:

.— As egész nemzetközi helyzet a 
konzervatív angol politika hatása a-

í Higyjék, hogy szablya a fakard, 
láeaák rózsának az avart, — 
bús mulatság, de ne zavard.

Megyen a nyáj ÖREGAPÓ (háttal az asz- 
szonynak hirtelen leheveredlk a 
lészára, pipál.)

egyszer a kerék Is magátul gu-kl lakók egész élete. A bal hát
só sarokban egy keretes kút 
korhadt rámája látszik, amely
ből kötél, vagy rúd segítségé
vel szokták a vizet huzni, a kút 
mellett vályú.

nak is mindig akkor akad dóga; 
a kertek alatt, amikor a hegy
iül legyün a kolomp?! (A he
gyen kólómpolás.) ... Még 
hogy közel szól a kolomp! Fo
gadok, hogy a pesztra lányka 
most is ... (Hirtelen nagy mé
reggel a kert felé kiabál.) Juli, 
teee ... Juli, teee! ... Süket

lisztes haramiának! Pb! (Hirte
len lecsapja a szitát, csípőre te
szi a kezeit.) De mftg annak a 
birkabájjal kipaormántolt kód Is 
juhászlegénynek is, aki folyvást 
a Jullsunk körül besterkegylk!
(Tovább szitál.) Még hogy kö
zel szól a kolomp. Hát hogyne 
szóna közel ha egyszer minden

| napszálltakor lehajtja a hegy- vagy? ... Hol vagy? ... 
(öregapó a kút mellett áll és rül a nyájat, mereszt a fene! ... (Juli hangja a kert aló): Me
hess zan mozdulatlanul bámul a Pb! A. (Csönd.) 
hegyek felé. Fibiánné a konyha ÖREGAPÓ (mozdulatlanul): FABLANNÉ:-Gyere Is, te cu- 
ajtó előtt, a pitvaron lisztet szí- Te, Rózsi. Ködbe van a Szivsza- dar, ha azt nem akarod, hogy

leüssem a derekad! ... (szitál.) 
Pb! __ Belebolondútt abba a

rul!
ÖREGAPÓ (fokozódó harag

gal.) : Keltél föl valaha éhesen a 
zsellér asztaléiul!? ... (Magá
ból kikelve feláll.) ... Te!
Te ... (Elfogja a köhögés.) .., 
Minden asszonynak elmegy az 
esze, ha pénzszagot érez! ... 
(Visszaül lehiggadva.) .. Rózsi 
hát vót valami panaszod a Szív 
szakasz tó ódalán? ... (Elkese
redett kézmozdulattal.) Bár ott 
őrizném még most Is a nyájat! 
(Megdörzsőll a szemét, vissza
fekszik.)

FABlANNÉ (szitálás közben) 
De szép porta ... de szép por
ta ... de szép porta...

(Csönd.)

. (Csönd.).... 1.
T

PALÓCVIRTUS EGY 
FELVONÁSBAN FABlANNÉ (hirtelen felpat

tan. ): Kend tán inkább szeret
né, ha az a kódis zsellér lenne a 
Jullsunk ura?

ÖREGAPÓ (bölcs nyugalom
mal) : Ha az a kódis zsellér úgy 
megbecsüné Julit, ahogy én meg 
böcsütfem az Idesanyádat, — 
Isten nyugosztalja — mikor ju- 
hászleglny koromba feleségű 
vettem . ..

FABlANNÉ: Hát csak pártfo 
gójja ke azt a börtöntőteléket!

ÖREGAPÓ: Nono ... Én en
nek se fogom a pártyát, meg a 
másik mellé se állok, csak azt

, ' < 1. JELENET.
öregapó, Fábiármé.

Irta: SZILÁRD JÁNOS '

SZEMÉLYEK: gyek mán, megyek!)
i

öregapó, juhászból lett falusi
gazda.
özvegy Fábiánná, leánya.
Juli, unokája.
Ferkó, a juhászlegény.
Berecz, a falu leggazdagabb em

tál. Csönd.) kasztó teteje ...
(A hegyen szól a kolomp.)

FABlANNÉ (szitál): Hájjá kódis zsellérbe, oszt nem gon- 
: ke? Mán itt rázza a hideg a hegy ! dója meg ... (Leteszi a szitát

FABUNNÉ (szitál) • Megen ódalon. De meg is montam a; összecsapja a kezelt) Teremtő
kalácsot eszik a mónár disznaja 8zámadó Vlczián Andrásnak,, jóságos Istenem az égbe, ha ar-
a vámbul! (fújja a tisztet.) Ph!|hogy kisasszony napjára majd ra gondolok, hogy az a béka1 
Ph! Tele van korpával Szótt a Ferkó kipomádélt bajuszát megnyalhatná mind a tíz ujját 
ke valamit7 j nyirhattya le gyapjú helyett, ha a Berecz Sándor után. Mer szép

jobb dóga htján mindéiig a vö- leginy, jó leginy, gazdag leginy, 
rös Lufej zsidó kocsmájába őr- í egyetlen gyereke az apjának .. 
zi a fiaskót! Mér nem néz utá- Ha meg a jó Isten is úgy akar
na? ... Szabaggyára hagyni ja, ahogy én, még az ősszel el- 
az olyan naplopót?! Ph 

(Csönd.)

ÖREG APÓ (öreg, nagyon 8- 
reg, szegényes gazda): Rózsi,
te!

bora.
Sándor, ennek fia.
örzse néne.
Történik * háború előtt, a nóg

rádi hegyek között

ÖREGAPÓ (fátyolos hangon)
az e-

hédet a hegyre ... (Nagy btisz- 
FÁBIÁNNÉ: Mán pegy én ki- keséggeL) Jó tejes uzorkát fő

kaparom a szemit annak a gya- zött ám az anyád! 
lázatosnak, ha Ide mégegyszer ettem, ott játszottál a kutyák kö .

Iraz^tika.tsztT^íöntöi6^82 «etin át akár <Jk egy ba te a kezedet a Csull-. (NaRr / '
- ..a rom, azér dógozott az uram e- büszkeséggel.) Fogos kutya vót ,

ÖREGAPÓ (mozdulatlanul): ™ P° , .. „ !gész életin át, akár csak. Isten a betyár lelkit neki! Becsaltam
sg oszt a fecskék Is alacso- eu 6 u , ’ nyugosztalja, két báróm, meg a házba, oszt dunyhával töm-

nyan járnak • , ■ • - - p 6 8 ,.,a-1azér -vótam én is egész öregsé- tem ki az ablakot, ha kölöncöt . »
FABLANNÉ (szitál): Hát nem SZePrtPik n,\ gémig igavonó állat, hogy a két akartam tenni a nyakára! (Kö

teten ellen való vétek ilyen sihe- n z/ ° ° tulajdon kezünk drága, vertté- hög, nevetgél) Mer neki ug-
der barázdabülegetőre bízni a ÖREGAPÓ (Indul az ámbitus kea munk4jába mo8t beleüjjönjrótt vóna ... 
nyájat? Vagy tán azért tartya íelé- Feltartja a mutatóujját): egy gyü^ent juhászleginy? FABUNNÉ (szitálás közben 
az uraság a juhászleginyt, hogf 611 mondom' 'Tlhar ,esz- én mon ÖREGAPÓ: Nono ... hangosan gondolkozik): Agy-
hlrbe hozza a rendes falubéli já-|dom- vihar *eM " * FÁBIANNÉ: Hát nem Isten el | nak esik az Irigységtől az egész
nyokat?! Ph! . . Még hogy kö- FABlANNÉ (merengve): De jen vajp vétek lenne egy kacsa- falu! .. .r-
zel szól a kolomp!... _>szép porta ... (Boldogan, önfe- farokra kipomádélt bajusz ked- ÖREGAPÓ^(mélázva): Síppal ,

ÖREGAPÓ (nézi a hegyeket) ledten.) Kend édesapám, itt ma- ^ egész élettylre egy zsellér jártam (csendesében), akár *
Vihar lesz ... ranna őrizni a házat ... ódaláhöz kötni azt a jányt? ... csak a Ferkó

FABlANNÉ (szitál): Ph! ... ÖREGJÍPÓ (fölrezzen, az asz (Szitál) Ph. ... PB! .
Vagy taiJn nem tudja mindenki, szonyra néz, keserűen): Tán ÖREGAPÓ (hirtelen harag- tyog is eleget estelenklnt, forr-
aktnek egy csepp kis esze van. méS ugatnék te, ha elég csőd- gai felkönyököl): Vót tán valk- jö|n.a torkára! Mlngván jtt zdl
hofey mér itat a Ferkó esténklnt tot kapnék ... mi panaszod a házam tisztessé- mán! Kiül a hegyódatba, a* br-
á községi kutná. mikor a patak t FABlANNÉ (észbekap, az ap- ge ellen?! dő szélire, itt a kert alatt oszt
vize az akól alatt folyik?! Meg jára néz, durcásan szitál tovább FABlANNÉ: Bolond ember az úgy fbtkároz azon a klarinéton, 
tán vak vagyok, hogy a julisu-k P$*! ■ Pk! ,..

mondom, hogy cifra szerszám
tól még nerp könnyebb a sze-* Kislány vótá még, hoztad
kér.| ÖREGAPÓ

néz a hegyek felé): 
mit mond a kalandárium?

(mozdulatlanul 
Nézted-eSZÍN: Ameddig

Egy parasztház udvara. Jobb- FÁBIANNÉ (szitál)- Hogy 
ról az egyszerű ambltussal, a- e88e„ R féreg a tolvaj könne alá 
melynek ereszalján, az oszlopok ph, ph, No nézd mán. 0szt én 
között száraz Paprfkafuzérek,j k k ^ k , 
lopótökök és cövekre aggatott Ky s
köcsögök lógnak. A házon két 
ablak virágokkal, köztük a kony 
haajtó. Az Innenső ablak alatt 
azalmafonatos lésza áll Balról 
rozzant kerítés, pár csenevész 
akáccal, jmelynek gyér lombján 
át a falu messze templomtornya 
éa az uccának rövid darabja lát
szik. Hátul, a ház vége és a ke
rítés között sövény zárja el az 

,1 utat a kerttől, amelynek csene- 
gyümMcsfáin túl egy kö- 

x. teli, meredek hegyoldal erdeje 
sötéttik.

a kinyer ... A kalendáriomot 
kérdi ke? Tegnap este néztem. 
Aszongya, hogy ujhódlg Így 
marad, ha nem változik.

ÖREG APÓ (mozdulatlanul): 
Száraz?

\ *

FABlANNÉ (szitál)Ph! Is
tentelen gazembere! Hogy nem 
akart valaki derék ember, aki 
vereskakast eresztene a házfö
dele álé ... Hogy mondja ke? 
Száraz? Hát csakis száraz, ha 
eddig nem esett . Ph! (Csönd.) 

pedig ágasko- ÖREGAPÓ (mozdulatlanul): 
hegyek ködlenek. A aö,Pegy közel szól a kolomp. Hal

vényen át szintén kiskapu ve-tlod? (Messze kolompszó jön a 
Minden nagyon j hegyek felől.)

1 nagyon tiszta, de na
gyon szegény, mint a hegyvidé- gyen a lélekharangja annak a

r;
FABUNNÉ (felpattan): Pls-

- dó.
.<

a
FABlANNÉ (szitál): Hogy le
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Fel akarták robbantam a 
belga trónörököst

békét a revanche-ból önmagát sér Izzó fémben lelte halálát 
tizennyolc munkásA BÉKEREVIZIÓS 

HATALMI CSOPORTOSULÁS i
<

' As orosz-német stb. szövetség 
és az ebből reánk háramló elő
nyök szép ábrándjának kényese 
rfi eltemetése után nekünk ar
ra keB várnunk, hogy a győztes 
államoknak a háború előtt már 
feliállott, a háború idejére a na
pirendről levett érdekellentétel, 
melyek a győzelmi mámor elülé

Voelklingen, január H.
A voelklingeni (Németország) olvasztó telepen borzaf- 

maa szerencsétlenség történt, melynek eddig tizennyolc halott 
és számtalan sebesült az áldozata.

A szerencsétlenség magéban az olvasztó kemencében ke
letkezett, mely tútfojlódfttt gázok folytán felrobbant ée a körü
lötte dolgozó munkásokat a lávaként sistergő folyékony, tüaee 
fémbe vetette. Tizennyolcán azonnal szörnyethaltak, míg hat 
másik munkás, rövidesen a szerencsétlenség után a kórházban 
szenvedett ki.

Mindazonáltal pontosan még nem tudták meg.iHaprtani 
a szerencsétlenség összes áldozatának számát, bár a rendőrség 
kivonult osztagai teljes erővel hozzáfogtak a nyomozáshoz, va
lamint annak kiderítéséhez, hogy a rettenetes katasztrófáért, 
kit terhel a felelőség.

1 I, ,
London, január 21.

A „DAILY CHRÓNICLE--HEZ ÉRKEZETT TÁVIRAT 
SZERINT LIPÓT, BELGA TRÓNÖRÖKÖS ELLEN A BÉLLÉ- 
VUE PALOTÁBAN MERÉNYLETET KÖVETTEK EL. A TÁVI
RAT ARRÓL SZÁMOL BE, HOGY A TRÓNÖRÖKÖS DOLGOZÓ
SZOBÁJÁBAN TARTÓZKODOTT, AMIDŐN HIRTELEN IRTÓ
ZATOS ROBBANÁS HANGJAI RESZKETTETTÉK MEG A LE
VEGŐT ÉS A KÖVETKEZŐ PILLANATBAN AZ AJTÓ ÉS AZ 
ABLAKOK CSÖRÖMPÖLVE TÖRTEK ÖSSZE. A ROBBANÁST 86 utÁO természetszerűleg még 
TŰZ KÖVETTE, DE A TRÓNÖRÖKÖST SIKERÜLT A SZOBA- eleeebbé Táltak- uí« el&erül- 
BÓL SÉRTETLENÜL KIMENTENI. A RENDŐRSÉG A LEGNA-! Jenek <■ • fegyveres leszámo- 
GYOBB TITOKZATOSSÁGGAL IGYEKSZIK KEZELNI AZ ESE
TET és bar állítólag a merénylet tervezőinek 
KILÉTÉVEL TISZTÁBAN VAN, EDDIG MÉG SENKIT LE NEM 
TARTÓZTATOTT.

A MORNING POST MEGERŐSÍTI A DAILY CHRONICLE 
HEZ ÉRKEZETT BRÜSSZELI HÍREKET.

sem vagyunk 
de as Idők folyamán

M

annyira

, ország — bár hadserege a tria
noni béke katonai rendelkezései 

nyög. — mégis e kis had- 
ének kiválóságánál,

* alatt
föld

rajzi és hadviselési szempontból 
értékes erőforrásainál fogva, a 

| . számításba veendő hatalmi té
nyezők sorába emelkedett

lést kirobbantsák. A békeszerző 
d és ben Is bőven van anyag a 
győztesek közötti uj ellentétek 
előidézésére. sts ír. s
lik számunkra a külpolitikai o- mát egymástól elválasztja s szerint az as eröcsoportositás 
rientáeió által előkészítendő he melyről már eddig Is szó volt alakulhatna ki, abban a feltevés 
avatkozást lehetőség. A többi európai állam az első ben. hogy a közvetlenül nem ér-

Menjünk végig a győztes álla kénytelen volna aemle- dekelt úgynevezett győztes ál
moknak fentebb már érintett ér gességét megtartani, mert kü- lamok semlegesek maradnak, a

lenben olyan uj világháború fej- legyőzőitek pedig a váüalkozás- 
lődne ki, melyben aTrancla sok- bán való részvételtől azért iá
kat kevesebb segítséget (oláh. ratnak ki, nehogy területi en- 
cseh, lengyel) kaphatna, mint gedmények által való kárpótlást 
ellenfele, melyhez ez esetben követeljenek, 
minden volt legyőzött állam (o-
rosz, német stb.) és remélhető-1 orosz lakos, 6—8 milliónyi vö- 
leg Spanyolország is csatlakoz-1 rös-hadsereggel, állana szemben

a szovjetellenes front 140 millió 
lakosságával és 12 millió főnyi 
haderejével. Ezenkívül az oro
szok elhanyagolt tengeri hade
rejével szembenfordulna a meg
semmisítő fölényt biztosító an
gol — francia flotta. , *

V A KONZERVÁLÓ HATALMI
QSOPORTOSULAS

£ - A világháború után Európa 
. nemzetei két táborra oszlottak.

Az egyiket alkották a hábo- 
' ruben területi veszteséget szen

vedett, as igazságtalan béke suj 
tóttá államok:
Ausztria. Magyarország, Bulgá-

• rfa, Törökország és Oroszország
A másik oldalon helyezked

tek el a békét diktáló nagyhalai 
| .mák: Anglia. Olaszország, Fran 
I ciaország. (Belgiummal együtt)

• és ezek uszályhordozói: a kts- 
L . ántánt Lengyelország és Görög

ország.

A REVANCHE HATALMI
CSOPORTOSULÁS

A győztesek eme csoportosu
lásával szemben a legtermésze
tesebb szövetségi alakulás a re- 
vanche-nak nemcsak érthető, de 
Jogos gondolata által egymásra 
utalt legyőzőitek csoportja lett 
volna, amely egy későbbi idő
pontban sokkal több kilátással 
kezdhette volna meg a táma
dást,' mint amilyennel a közpon
ti hatalmak 1914-beri a háború
ba vonultak, amikor — a lakos
ság számának alapulvétele mel
lett — egyedül Oroszország la
kossága elérte a központi hatat 
mák lélekszámát.

Az egyik csportosulás szerint
— Oroszország ázsiai részét és 
Törökországot is beleszámítva
— 209 millió főnyi győzőt állít 
284 millió főnyi legyőzöttei szem 
ben. A túlerő tehát megengedett 
hadi készülődés esetén (aminek 
egyszer eljön az ideje) a legyő
zőitek oldalán van, ez azonban 
a győzők gyarmatainak (színes 
csapatainak) igénybevételével 
idővel kiegyenlíthető. Sokkal su 
lyosabban esik latba a legyőzői
tek oldalán levő földrajzi előny, 
amely abban nyilvánul, hogy O- 
roszország a közte és a volt köz 
ponti hatalmak megmaradt te
rülete között lévő, részint kel-' kell lábbadoznia. Oroszország

lóén nem konszolidált államala
kulatokat sokkal könnyeben le
gázolhatja, mint ahogyan ezt 
1914-ben a magyar-osztrák had 
sereggel tette, melynek katonai 
erényei a vitán felül állottak és 
harckészsége sokkal magasabb 
volt, mint a mostani uj állandó
ké. A magyar Kárpátok megállt 
tolták az orosz gőzhengert, az 
oláhok és csehek hiába vonul
nának a Kárpátok mögé, mert a 
„Hinterland" magyar.

Ha még számításba vesszük, 
hogy a legyőzőitek között belát 
ható Időkig aligha fordulhat elő 
oly érdekellentét, mely együtt
működésüket megakadályozhat 
ná, viszont a győzök szövetségé 
ben már oly rések tátonganak, 
melyek papiros-szerződéseiknek 
háború esetén való betartását 
kétségessé teszik,^ovábbá, hogy 
az Osztrák-Magyar Monarchia 
megszűnése folytán Olaszország 
részvétele a nagyántántban fe
leslegessé vált, végül, hogy Né
metország letörése folytán ma 
Franciaország lett Anglia ver
senytársa, Igazán sajnálhatjuk, 
hogy Oroszország még ma sem 
gyógyult ki a bolsevízmus által 
képviselt rettenetes betegségé
ből. .Ez máris annyira legyengí
tette, hogy mai rendszerének 
bukása után még évtizedekig

I Németország, dekellentétein, melyek a Jövő 
fegyveres konfliktus magvát rej 
tik magukban.

A nagy ántánt Európában ke
reken 133 millió főnyi lakosság
gal és 12 millió főnyi haderővel 
a teljesen lefegyverxett Német
ország ellen (62% millió lakos,
100.000 főnyi hadsereggel) ala
kult Ma már minden előjel ar
ra mutat, hogy az a szövetségi 
csoportosulás komlóban van.
Franciaország a németek ellen 
feltétlenül csak Belgiumra, Len
gyelországra és Csehországra 
számíthat Ez Is nagy túlerőt Je 
lent: 88 millió lakos, 8 millió had
sereg. 62% millió német lakos A lehetőségek körébe tartozik 
és 100.000 főnyi hadsereg ellen, az Is, hogy az orosz bolsevízmus

Súlyosbítja azonban Francia- j valamely újabb szertelensége 
ország helyzetét Olaszország mégis megérleli a nagyhatalmak Monyainál fogva tud-e 8 millió 
nyílt szembehelyezkedése a Föld azon elhatározását, hogy O-1 (Folytatás az 5. oldalon!) 
iözl-tenger uralmára törekvő po 
litfkájában, valamint Olaszor
szág és Anglia feltűnő egyönte
tű eljárása minden oly kérdés
ben, mely Franciaországot is ér
dekli.

I

Ebben az esetben 146 millió

nék.
Az erősebb fél győzelme autó 

matfkusan magával hozná a pá- 
riskörnyékl békék általános re
vízióját, amelyet most Francia- 
ország akadályoz meg.

I • A nemlegesek és az oroéz bi
rodalom szélén alakult balti ál

lt * hunokat Itt ne vegyük figyelem- 
. be. A semlegesek az 6 politikai 

i helyzetükkel meg voltak eléged 
‘ve, az újonnan alakult balti ál- 

£ . la mókát pedig bel ügyeik annyi
ja ra lekötötték, hogy külpolitikai 
l orientációval érdemlegesen nem 
I .foglalkozhattak. .

A győztesek csoportja azt a 
| 'feladatot tűzte ki magának, 
E .hogy az Igazságtalan béke által 
■ teremtett viszonyokat állandó- 
E ‘sltotta.
1 , A csoportosulás, a kitűzött 
| célt Jól szolgálja Szuronyokkal 
1 szigeteli el Oroszországot Kö- 
I ‘zépeurópától ée a volt közpon- 
E ‘ti hatalmakat három oldalról

A SZOVJETELLENES FRONT Ez a számvetés csak elmélet
ben állja meg a helyét, a gyakor 
latban nagy kérdés, vájjon O- 
roszország zilált belpolitikái vi-

Keletkanadában e legjobb, legbiztosabb 
és leggyorsabb pémköl- 
déal Iroda.

PénxkQldésekért teljes felelősséget vállalok.

HAZAK, FARMOK STB., ADAS-VtTELBT INTEZTES8E VELEM 

Bármilyen ügyes-bajos dolgában forduljon hossám:Egyrészről az olasz — albán
véd- és dacszövetség, az olasz 
— magyar barátsági szerződés, 
az olasz — román egyezmény s 
az olasz — görög barátkozás, 
másrészt a francia — jugoszláv

LOUIS SZABÓ
.tartja fojtogató karjai között A 
^papírforma szerint e csoportosu 
lás ellen megmozdulás nincs.

B0X 244 515 S0UTHM Str. Welland, Ont.
A „CANAOIAN NATIONAL RAILWAY EXPRESS" magyar megbízottja.

I ' pesztra jányka meg forgattya 
L .ám tőle a szemlt, hogy az Iste- 
| nes komaasszony se jobban a 
r létánián! (Kiabál a kert felé) 
I -Juli, teee ... Juli, teee .. 8ü- 
f .két vagy?! ... Hol vagy?! ... 
, (Juli hangja: Megyek mán, me- 
1 . gyek mán!)

FÁBLANNÉ: Gyere Is, té cu- 
| "dar, ha azt nem akarod, hogy 
I leüssem a derekadat!;

a szemlt, nem csak a falubéli Iá dallamát Pár pillanatig mind a ÖREGAPÓ (a nóta végén hír Hova megyek, hova megyek...
nyok! .... (Csönd.) Reggel? .. hárman lenyűgözve hallgatnak) télén felül, peckesen kihúzza a Hát megyek ... No ...
Reggel, mikor egy kicsit fölszá- FÁBIÁNNÁ (a hegy felé mu- derekát és ruháját szemmel lát- 
ratt a harmat, a keleti ódalon tat, hirtelen elönti a méreg): A- ható legényeskedéssel és csino-
megkezdtem a legeltetist, oszt hun a! ... Pistyog mán a Ferkó sitási szándékkal csizmától nya
ahogy ment a nap, úgy ballag- hogy forrjon a torkára! .... (Sztlkig véglgporolgatja. Közben paj 
tam utána a nyájjal a hegy kö-jtái.) kosán fütyürész. A haját simo-
rül ... A jószág legelt, a kutyák ÖREGAPÓ (felböki a mutató gatja, a bajuszát feni. Szokat- 
ugattak, a nap sütött, én, ha el! ujját? nagy leplezhetetlen gyö- lan eréllyel): Juli, te! 
fáradtam, behevertem a kakukk ‘ nyörüséggél): Akár pistyog, a- JULI (összerezzen): Tessék, anyja.) 
fii közé ... (sóhajt, halkabban) kár nem pistyog, de szépen pis- öregapám. 
olyan szagos vót a világ, akár j tyog! ... ~
csak régen az idesanyám ünnep 
lő ruhája ...

I 6. JELENET, 
öregapó, Juli.

ÖRBGAPÓ (leengedi a botot 
az ajtó előtt, maga elé bámul, 
rázza az indulat és a köhögés): 

JULI (jön a házból, hozza a Az én házamba ... az én há- 
ködment és a botot. Nyomában zamba .. . (keserűen legyint.) 
könyökig kovászos kézzel az Igaza van ... (Megfordul.) Hej

öregek, öregek, a házatokat ne 
FÁBIÁNNÁ (epésen): Mit a- aggyátok oda, ameddig a kopor 

kar ke? Kocsmába akar menni sóba nem kaptok egy szobát!..
(Erősen.) Juli! A ködmenem!

ÖREGAPÓ (fölhúzza srtmöl- JULI: Itt van, öregapám. (Föl 
dökét): Osztán?! ... Isegíti.) A bugyélllris a zsebtbe

FÁBIÁNNÁ: Nem szégyelll! van. '
magát ke? El akarja verni ke ÖREGAPÓ: A kócs? 
azt a kis vagyont, amiért ötven; JULI: Az Is ... haragszik 
esztendeig dógozott ke?

ÖREGAPÓ (Julihoz, gerjedő 
haraggal, vésztjóslóan):• Add i-|riggy a ... 
de csak azt a botot ,.. (Meg
fordul) Oszt ha Iszok? Hát kiét 
Iszom?! ... (Felcsattanó mé
reggel.) Azt a keserves kirüáj- 
szomát annak a fösfény virtu
sodnak, nem fész, hogy azon
mód kettéváglak? 1

FÁBIÁNNÁ: Elment kenek

6. JELENET, 
öregapó, Fábiánná, Juli.

ÖREGAPÓ (int): No, csak ide
FÁBIÁNNÁ (nem bir magi- JULI (odamegy): Akar ke va- ke? 

val tovább. Hang nélkül felkap-jlamit?
FÁBIÁNNÁ (szitál, magában) j ja a szerszámait, berorobog a ÖREGÁPÓ (nagy gyönyörű

séggel végighordozza a lányon 
a szemét, pajkosan megcsípi):
Jó szeme, van annak a Ferkónak 
hogy juhász létlre cslrkékhöz is 
ért! ... (nevet)

(A hegyen szól a klarinét.) j JULI (sértődötten hátat for-

2. JELENET.’
. JULI (feltűnik a sövénykerl- 
tés ajtajában, öblögető dézsá
ban hozza a kimosott ruhát).
, FÁBIÁNNÁ: Micslnyátá eny- 
nyi ideig?

* JULI: Mostam a patakban.
FÁBIÁNNÁ: A kólóm pszó
g öblöget ml?! Hét csak Jó;08*1 néztem a hegyiül, hogy a
x hozzáfogni anná a kútná az házak ódalán, hogy pirosodnak JULI (összefont karokkal áll dtt, menni akar): Eriggyen mán

öhlögetéshőz mer ahelyett a sl- kl sorjában az ablakok. Meg a a kút meDett és néz a hegy felé) ke az Uyen csúf beszéd vei!
taapofáju zsellér helyett máma csUlaKok a* égen ... ÖREGAPÓ (hallgatja a mész- ÖREGAPÓ: Gyere, ha mon-

t *n tanálom elhúzni a nótádat! * (Alkonyodik.) szl klarinét-szót, hallgatja, egy- dóm, mit szaladsz?
5 (Dühösen tovább szitál.) Ph!.. * szer csak hirtelen felszol): Ró- JULI (szabódik): Mongya
I ph JULI (a kút mellett megáll a zsl te! ... Ismered ezt a nótát? meg ke onnan, ha akar valamit

jUjj (durcásan megrángatja munk4han és néz az öregre). (Dudol a klarinéttal) Tarara —. ÖRBGAPÓ (tölcsért csinál a 
- g vyi^t mer a nlhjLk ÖREGAPÓ: Osztán, ha mán tarararaa — raaaa ... (Gon- szája elé. halkan): Hozd ki a
I öblögetéséhez később pedig ki az fiton’ akkr csak mo8t (hü- dolkozik.) Ha emlékszöl, sze- ködmenemet, a botomat, meg a 

teregetéséhez lát) Hej haj. velykujjával az ucca felé mutat) giny megboldogútt anyádat en- ládafiából a bugyellárisomat!
• ÖREGAPÓ (fekszik. Nagy el- hazazörögtek a határból a sze- geszteettem vele, ha vásárok- Gyorsan. Itt a kócs. (Nyújtja.) 
kerüléssel): Bccczony bee- kerek (M uccán szekér zörög), rul imitt-amott iccaka verőttem JULI: Hova megy ke, örega- 
*ony szép rojtos gyócsga- me8 a malacok Is végigsivalkod haza, osztán ... (nevetgél, hát pám?
tyát, meg,slpujju Inget viseetem ^ a faIut- h* meggyűlt a kon- ranét észreveszi, hogy az asz- ÖREGAPÓ (felfortyan): Ml 
oszt (büszkén) mindig tiszta ^ (a .kerítés mögött malacröfö- szony már bement) ... Nem közöd hozzá! ... Oda megyek, 
yót! De tiszta ám! „. iga. Rést hallani), fölöttem meg, az vagy Itt? ... Mlngyán gonjlút- ahova megyek, no! 
hogy a dógom miatt ráértem! erd6be, elhallgattak a feketeri- tam. Ennyi Ideig nem bírja ti JULI ( elmenóben): Jő, jó, 
hát vót mitü ... A hajamat?... R66- meR elcsitult a szél ... ha szó nékü egy asszony ... (Visz csak kérdem. (Jobbra eL) 
(Megsimogatja a fejét) A haja- m*n BARy011 nagy vót a csönd, szahever.) Beeezony, beeezony, 

l'mat Jó megkentem szagos fagy- 06x1 a sötétbe nagyon éreztem, (Mikor a klarinét újból nótába
1 gvúv&l, hogy sima legyen, meg hoRy magamba vagyok, akkor fog, ujját az égnek löki és vise-

kemlnyen ájjon ... A bajuszo- elővettem a sípomat a száját ti- letes, öreg hangon, inkább du
mát? ... (megpödri a bajuszát tartottam a völgy felé, osztán dolja, mint énekli a szöveget)
gondolkozik) ... hm ... (mo- ... (csönd) ... belefojtana ...
solyog) ... Szegény boldogult (Csönd.)
fteieeigem abba botlott bele ... (A hegyoldalon felsír a klarinét 
(Büszkén.) De még a kínai csá ée az elhaló messzeség fátyolo- 
gzárné M rajtam felejtette róna san hona a „Megyen a nyáj" Istenem ...

De szép porta ... de szép por- házba.)
ta ...

ÖRBGAPÓ (tovább emléke
zik) : Este? ... Este Ide gyűl
tem az erdő alá. a falu szélire,

3. JELENET.
öregapó, Juli. még?

ÖREGAPÓ (mogorván): E-

JULI: No, ne haraguggyon 
mán!

ÖREG APÓ: Rád nem Is harag 
szók . (A hegy felöl, most már 
közelebb és hangosabban muzsl 
kál a klarinét.) Azaz ... (Kre
mlbe néz.) Te, Hallod ... Ha el 
bolondltod azt a szegény Ferkó 
gyereket, oszt hagyod, hogy hlá 
ba fújja ki a tüdejit utánad ... 
(Közel lép.) Te ... Ha annak 
a gőgös tökfllkónak leszel a fe-

vénségire a jó esze?
JULI (csititja.): öregapám!
ÖREGAPÓ (dühöng): Hát 

kiét Iszom? Nem a» magamét 
iszom?! Hát azt gondolod, hogy lesége, annak a Berecz Sándor- 
amér ezt a boldogtalan gyerme- nak ...
két madzagon rágatod, majd én JULI (szégyenlóen): Menjen 
is pojáca leszek a házban?! . ‘ má, öregapám ...

FÁBIÁNNÁ (csípőre teszi a ÖREGAPÓ (nagy benső tüz- 
kezét): Az én házamban én pa- zeL) Te! Ha a juhászbecsületen 
rancsolok ... tót esik ... Akkor ... én ...

én ... megfojtalak ... Tudod?
JULI (megrántja a vállát Pa) 

kosán): Hát mit fut utánam! 
Montom én, hogy fusson utá
nam?!

ÖRBGAPÓ: Ne tedd min ma
gadat az öregapád előtt, te apá
ca ... hiszen a vesédbe látok! 
(ölömmel) Hallod? (A klarinét 

) Más gytn. más kBarieüb

4 JELENET, 
öregapó.

ÖRBGAPÓ (dohog): Hova me 
gyek, hova íhegyek ... Csibe! 
Min ennek % fáj, ha az 
megiszik egy-két korty italt 
(Megvakarja a tarkóját, dudol) 
Megyen a nyáj, megyen aaaaa 
nyááááj

(magánkívül) : 
Mlilt?! ... A te házad?! ... 
(Bottal az asszonyra támad.) 
Egy szót se, mer

FÁBIÁNNÁ: No nézd ... no 
nézd . .. csak rágondol a kocs
mára, oszt mán is berúg ... (Be 
menekül, becsapja maga mö- 

(Dohog.) Csibe... gött az ajtót)

ÖRBGAPÓ

♦

megyen a nyáj.»* oy*i.
Kör őskorba hegy alján.
Vájjon hol állok síibe ... 
Sórőjsrdő közepi be 

JULI (magában): Istenem...

J
bér

A >>
I



„«r

•sói, mindgyán itt les*! ... (Szál meg a stigllncek (derült öröm- 
jára teszi mutatóujját) No, én mel) egy mókus meg majdnem

a váltamra ütt ...
JULI (élénken): Mér nem fog 

tad meg?! Mér nem hoztad el?!
FERKÓ (elkomolyodva): Mi

nek az neked? ... Vóna szived 
kalickába zárni?!

tem, te, Juli! A kis ház tetejlt, FERKÓ (gyengén Juli kezére [Menny a kerítésen kívül, mer az 
ahol régen az öregapád lakott, legyint): Eriggy mán no! ... anyámnak zivataros kedve van!

(Félre csendesen.) Olyan a sze- Ferkó: Megyek. Julikám. Me
rne, akár a kút Az ember sltét gyek, csak azt akarom monda
be néz, de az eget láttya..". ni, hogy Izé ... (zavarban) .'..mentem, mindenüvé utánam 
(Csönd. Juli szemérmetesen tép izé (Hirtelen megragadja Juli gyütt Oszt úgy visongott a bed 
desi a köténye szélét Ferkó rá- csuklóit Lefojtva, indulatosan, te féreg, hogy még a kutyák la 
könyököl a kerítésre, nézi.) minden átmenet nélkül, szinte szükölve menekedtek a lábam 

FERKÓ (busán.): HHeeej... vadul.) Te, én azt a Berecz Sán közé. »
könnyű nektek a szeginy juhász dórt megölöm!! 
léginyt elbolondltanl ... De ne- JULI: Megbolondúttá?! 
héz nekünk kiokosodni, hogy FERKÓ (Izgatottan.): Hal
mit akartok, mikor a szemünk- lom, hogy rosszba töri a fejlt... 
be néztek ... Kelletitek maga- meg akarja a kezedet kérni... 
tokát, clcáztok, megtörülgetltek JULI: Nem igaz! 
szalonnával az éhes ember szá- FERKÓ (nagyon izgatottan)^ 
ját ... osztán gyün egy kövér 
gazda, oszt jólakhatlk vele. Ml 
meg nyelhetünk.

JULI: Ne beszéjj bolondokat!
FERKÓ: De hát ez mán Így 

van. A lepke szagolgattya a vi
rágot, osztán a mézet elviszi a 
darázs, meg a méh ...

JULI (durcásan megrántja a 
vállát, hátat fordít).

FERKÓ (belopakodik a sö
vénykapun, Juli nyaka fölé tart 
ja az arcát Csendesen): De jó 
szagod van, Juli! ...

JULI (visszalegyint): Hess te 
Innen!

FERKÓ (átkapja a lányt.-hosz 
szán, önfeledten összecsókolóz 
nak.)

sejtelmesen): Egész lccaka nem 
hagyott békén a halálmadár... 

JULI (megrázkodlk): Bagói 
FERKÓ: Bagó . Akármőrs

elvitte a szétmegyek! ... (Megindul balra a 
kiskapu felé.) De szépen fújja, 
de szépen fújja! Pilátusát neki, 
mintha csak magamat hallanám 
(DudoL) Megyen a nyáj, me
gyen aaaa nyáááj ... (Balra a 
kapun át eL 
(Az uccáról még sokáig vissz
hangzik a rekedt danolás,)

JULI (Ijedten): Egészen? 
FERKÓ: Egészen hát Akár 

csak az ember fejlrül a kalapot. 
JULI: Óh, óh!
FERKÓ (büszkén): De mán

JULI (durcásan): De félted a megcslnáttam! 
mókusaidat! (Tovább öblöget) JULI: Nem esik be az eső?

FERKÓ: Az Ispánék fia is fo- FERKÓ: Még csak az köne! 
gott valahol az erdőbe egy gili- ... (Szelíd dicsekvéssel.) ... A 
cét, hazavitte, kalickába zárta, kemence Is készen van, farag
ott vergődött szeginy kis ma- tam asztalt székeket, padot, á- 
dár az ámbituson, egy ablak fö- gyat is ... (Szégyenlősen)... 
lőtt, oezt úgy nézte, de úgy néz- kettőt ...
te az erdőt, hogy szinte megsaj JULI (csavargatja a ruhát, de 
dúlt tőle még az én szivem Is... azért Inkább a Ferkó beszédére 
Egy éccaka osztán odalopakod- ügyel).
tam, az Ispán kutyáit lecsende- FERKÓ: Mer hát úgy £ondót- 
sltettem egy kis maradék túró
val, fölmásztam, kinyitottam a 
kallcka ajtaját, a gilicét a tarisz 
nyámba tettem .... (örömmel)
... óh, ha láttad vóna, minő tán 
cot vitt végbe, mikor az erdőbe 
kiengedtem, oszt elröpült! .

JULI: Te tolvaj, te!
FERKÓ: Tolvaj? Mér lenneá 

tolvaj? ... Én csak visszaad
tam az erdőnek, ami az övé? ...
(Csönd. Játszik a virággal, majd 
valami neszre Ijedten a konyha 
ajtó felé tekint és lebukik a ke
rítés mögé, hogy csak-a szeme 
látszik.) Anyád zörög?

JULI (magyarázólag): Da
gaszt ...

FERKÓ (kiegyenesedik): Da
gaszt? . (Keserűen.) Hát csak 
dagasszon! ... (Csönd.)

JULI (megán a munkában): JUH: No bizony, agyonütni! 
Van-e valami újság a hegyen? Bántott?

FERKÓ: A hegyen? ... (Gon FERKÓ: Bántott hát! 
dolkoxik.) ... Elnyttt a vadró- JULI: lOt csinált? 
ssa . . sok a szalma virág ... FERKÓ (nagyot nyeL Dühö- 
érflc a som ... a borzangból oen.) Rám nizett!! 
mán lekvárt főznek a juhászasz JULI (kacérkodva Ferkó sze- 
szonyok .. , hűvösek as écca- mébe nés): Hát ha én rád nlzek,

JULI: Tán csak álmottad 
FERKÓ: Nem én, hiszen még 

a baltámat Is földobtam a fára/ 
hogy elriasszam a fejem fölül a 
dögöt, oszt, hogy földobom (ma 
tatja), forog a balta, forog, ma-, 
gasan, nagyon magasan.

Igaz! ... A csősz monta . Meg- szer csak nagyot sercen az ég,1 I 
ölöm, meglásd, megölöm! ... [mintha beleátt vóna az éllvel, j 
(A konyhában nagy csörömpö- oszt egy csillag megindult rajta, ]

oszt esik ... (Csend). Zuhan • ] 
JULI (rémülten): Gyün ... JULI (borzongva): Ijeszteni I 

gyün ... gyün .... akarsz ...
FERKÓ (kimenekül a sövény FERKÓ: Juli ... Isten látja, j 

kapun megáll): Inkább egy re- a lelkemet, nem hazudok. (Sze- 
gement zslványt, mint anyádat! mébe húzza a kalapját) VI-' 
...(Feltartja az ujját) Te, Juli! gyázz,, Juli vigyázz!!... Én a 
Ha én megtudom^ hogy az a gő légynek se ártok, de ha Igazat 
gős paraszt Ide betette a lábát mondott a halálmadár ... (A- 
... (ökölbeszorított kézzel íe- kerítésen át hirtelen, eröszako- * 
nyeget) san magához húzza a lányt)... *

JULI (megrántja magát). De Juli, én félek ... Én a templom, 
sok bajod van vele!.. ajtajában ütöm agyon, ha meg-

FERKÓ: Meglesem a kocsi- esküszöl vele ... 
ját de ... (A hegyoldalon felugatnak a ku.

JULI: Neld mondd meg, pos- tyák, szól a kolomp.) 
fCsönd.) va8Jolt énT JULI (húzódozik. Zavarban.) *

(A hegyen dühösen felugatnak Te ... Jár a csősz ... a Jószág- 
JUU (kibontakozik az ölelés- a kutyák, hangosan szól a ko- bárha nem tilosba ment ... 

bői. Ferfcót erősen, de nem dur- tomp.) FERKÓ (a hegy felé): Fene
ván mellbelökl): Elment az e- FERKÓ (hirtelen fölfigyel): a kódorgóé birkáiba! ;.. (In-' 
szed? ... Fényes nappal ... Hü, a keserves árgyéliumát ne- dúl.) Gyüvök vissza, csak ren-.

FERKÓ (tréfásan): AJnye, de u hallod? ... Jár a csősz! ... det csinálok ... (Kimenőben.) 
megingott bennem a lélek! ... A Jószág bárha nem tilosba ...Ha mán megdagaastott 
(Gyengéden közelit) Juli ... ment . .. (indul) Mingyán gyű- anyád, oszt kigyün, valahogy el. 
Julikám ... vők vissza, mer még sok min ne felejcs Inteni! >.. (EL)

JULI (szabódtk): Csak — dent el akarok mondani (Csen 
csak — csak ... kívül tágasabb desen) .. Nem Is szóttgm^hogy 

FERKÓ (nagyon gyengéden) ..
Julikám ...

JUU (vonakodik): Te, Ferkó

1. JEIKNET.

Juli, később Ferkó.
JULI (a kéjt sövénykerltésé- 

hez szalad, s míg a klarinét 
hangja mind közelebb és köze
lebb sírja a nótát, élénk taglej
tésekkel leselkedik a hegy fe
lé. Egyszer aztán — nyilván 
megpillantott valakit — hirtelen 
visszafordul és nagy buzgalom
mal öblöget).

(A klarinétszó hirtelen elhal)
FERKÓ (juhászosan, Ingbe, 

rövid gatyába öltözött szép da
rab gyerek. Inkább zömök, mint 
hosszú és nem annyira szép, 
mint Inkább veszedelmesen ér
dekes. Először csak a kalapja és 
a két szeme jelenik meg a kerí
tés fölött, s mikor körültekint 
és látja, hogy Julin kívül senki 
sincs az udvaron, a tarisznyájá
ból kivesz egy virágot és meg
csiklandozza vele Juli nyakát).

JUU (hirtelen megfordul):
Hunhh. de megijedtem! ... Te 
■arán

FERKÓ (mosolyog): No, bi
zony, mintha nem tuttad vóna, 
hogy gyüvök?! ... (Csönd.)

JUU (öblöget, megrántja a 
vállát): Azt gondolod, én hall
gatom a te sípodat?

FERKÓ (felsóhajt): Peggy 
fújtam ám!

Ha láttad róna, a fejem fölött 
tdeütték as ágat a feketerigók, kák ... Igaz K majd elfelejtet- én le bántalak? ..?

egy-

lés.)
tam, hogy ... ha egyszer meg 
akarná velem valaki a szegény
séget osztani ... (Csönd.) .,. 
Ámbátor tudom, hogy nem szí
vesen gyünnek jányok a falu
ból a hegyek közé ... meg oezt 
te Is azér nem hallod az én sí
pomat, mer a gazdag Berecz 
Sándornak szebben szól az os
tora, mikor erre hajtja a két lo
vát ...

JUU (gyengéden Peritó kézé 
re legyint): Eriggy mán no!...

FERKÓ (szemére húzza a ka 
lapját): Máma is ott hajtott el 
alattam a gőgös paraszt, oezt 
úgy kldüllesztette magát azon 
a kocsin, hogy (mutatja) a ló fa 
rát verte a hasa ... (Gyűlölet
tel) Legjobban szerettem vóna 
agyonütni!

\

8. JELENET
> Juli, örzss néne.

JULI (hosszan Ferkó utánJUU (félvállról): Hogy?
FERKÓ (visszajön, lefojtva, néz): • V

-

MŰÉI git hídon Járók úgy délelőtt tiz 
óra tájban vették észre, hogy a

az hogy éppen Szilveszter vök .. i 
u ház A törvényszék tizhavl börtönre 

ha üldözöl dől, ahol Terray Gye ítélte a tolvajt s ezt a büntetést 
lefelé, mely egy vadul Ide-oda la vadászfegyverére! agyonlőtte, most a tábla hat hónapra szám- 

farkast boa 'a fővá- A tömeg diadalittasan állta kő- tóttá le. 
te a néhány perc alatt rül a

szerre csak valaki felkiáltott: 
szájról-ezájra járt, hogy a zord — Hiszen ez nem Íz farkas,
Idő, a borzasztó hideg a vleegrá hanem farkaskutya! 
dl hegyekből lekergette az éhes Nagy vita Indult

— Hallottad? Rizát elveszi 
állatkert Igazgatója! 1

Végre a farkas 
Arany János ucca 27

6 lába. kacsajárása, vtxllóte: 
gólyanyaka, pulykatojás 
papgályone • 
szájá, klgyónyehre és

4

fenevadat s egy
SZOLNOK MEGYE

— Elhunyt százhároméves vln' 
y özvegy Klllár Lejön

né, Jászberényi asszony a múlt 
hónapban 10$ éves korában el
hunyt. Kllleroé, aki a legöregebb 
asszony vök Jászberényben, na
ponta több, mint egy liter feke
tekávét fogyasztott állandóan, 
ami azonban szívműködésére 
egyáltalán bán nem volt káros "ha 
fással. Halálát más betegség 0- 
kozta.

/HAPTAk MJ.

HS&fcML
Magyarországból 

Kanadába

FÉLMÉTERES HÓ a több
ség váltig erősttgette, hogy biz* 
ez farkas, némelyek azt hteonyk 
gatták, hogy kutya Is lehet Ren 
dóri bizottság szánt hl. de ez 
sem tudta a fogas kérdést eldön
teni. és úgy Intézkedett, hogy a 
zsákmányt vigyék be az áBator- 
voetani intézetbe. Így is történt 
A farkast beszállították, felbon
colták és kisült hogy — kutya. 
Jól megtermett farkaskutya.

Szegény!
Ha a nagy hideg és as éhség 

ezekután tényleg Pestre kerget- 
egy vállalkozó kedvű farkast, 

jöhet nyugodtan, mindenki azt 
hiszi, majd róla, hogy kutya!

tarkascsordát s Dunáim és az
egyik farkas rákerült sz úszó 
^táblára, melyORSZÁGSZERTE a fő
város közepe felé viszi a félel
mes fenevadat ...TOVABBTART A HIDEG AZ ÓHAZABAN — IZGALMAS FAR

KASKUTYA KALAND A FŐVÁROSBAN
K&zvetlen 

ROTTERDAM, SS HALIFAXA főkapitányáig nyomban In
tézkedett, hogy egy szakasz ren 
dór vonuljon ki Mannttcherek- 
kel, élen töltényekkel és terítse 
le a farkast, mielőtt kirohanna 
a partra és megtámadná az uc- 
cán járó-kelő közönséget A ren
dőrök autón robogtak a Duna 
partra, ahol rajvonalba fejlőd
tek és nemsokára sortüz dör
dült eL szilánkok csapódtak ki 
a jégből, — de a farkasnak sem-

Budapest január Mgy 4e kényelmes bejéin. A
A karácsonyi ünnepeket kö- dalmán. A vasúti sínek megtiss- 

vető héten Ismét szokatlanul e- 
rőe hideg köszöntött Magyaror
szágra. A hideghez óriási hava
zás le Járult és a hófúvás súlyos 
zavarokat okozott a vasúti köz
lekedésben. A földeket félméte
res hó borttja, as autók lkad
nak as országutakon és színek
ből előkerülnék a Jó öreg szán
kók. amelyek át tudnak vágni 
a hó beláthatatlan, fehér blro-

titásán hóekék ezrei dolgosnak, 
de kevés sikerrel A vonatok $
—10 órát késnek és egyes vona 
lakon teljesen megszakadt á va
súti közlekedés. így Lajoemlzse 

Kecskemét között máf$ mé
teres hó torlaszolta el a vasúti 
pályát, mintegy két kilométer
hosszúságban. A Szolnok — Püs ml baja sem történt vígan úszott 
pökladányl vonalon Is hóhegyek
állják a vonatok útját és a debre- dákból és kávéházakból a közön
ceni vonat Turgany mellett, ség riadtan futott U a korzóra, Szarvasról jelentik: Varga Ba 
mely másfélórányira van Debre- hogy megtudja, ml as oka a'láz8 mez6turi lakos a síkos utón 
centől, elakadt a hóban. Ugyan nagy lövöldözésnek. Most egy ur,elegett ^ a gzájában levő pipa 
csak elakadt egy személyvonat érkezett az egyik dunapaiti pa- a tork4ba furódott Esz-
a Baja — Kelebia — Soltvadker totából és látceöves vadászfegy-! méletlen yiapotbBn szállították 
ti vonalon és a Balaton köroyé- verrel célba vette az állatot Ez i.w,<r, azonban a rögtöni mű 
kén akkora volt a hófúvás, hogy * lövés megsebesítette a farkast'^ ^ rajta másnap
a vonatközlekedést Tűrje — Ba- Közben az úszó jégtábla a Du- ^ggg^ meghalt. 
latonszentgyörgy — Zalaapáti— na szélét betakaró vastag jég- 
között teljesen be kellett szün- kéreghez ütödött, mire a farkas 
tetnl. Sót még egyéb Is történt! nagy ugrásokkal kirohant a 

Amire a legöregebb emberek 
sem emlékeznek: az elmúlt hé
ten farkasvadászat volt Pesten.
Igazi farkasvadászat a pesti du- 
napart pompás palotái közt, 1- 
gazl puskákkal, fegyerropogás—

Zágrábban, Bukarestben,BARANYA MEGYE

— Egy őrmester rálőtt s pa
rancs teljesítését megtagadó fo- 
lyamőrre. Pécsről jelentik: Fa 
ragó Gábor, bajai folyamőr h*-' 
romnapos laktanyafogsága után 
megszökött a laktanyából. Aj 
szolgálatot vezető őrmester jár
őrrel felkeresésére Indult és az 
egyik vendéglőben meg-Is talál
ta. Amikor a folyamőr az őrmes
tert észrevette, fegyverét rásze
gezte. Az őrmester felszólította 
a megszökött folyamőrt, hogv 
adja át fegyverét és kövesse őt. 
A folyamőr a parancs teljesíté
sét megtagadta, mire az őrmes
ter szolgálati fegyverével célzás 
nélkül reálőtt. A golyó F’aragó 
Jobb válla alatt a mellébe hatolt 
és átfúrta a tüdejét. Életveszé
lyes sérüléssel a kórházba száll! 
tották.

ás Rotterdamban. Díjtalanul 
rezz ük mes bavtndaláb rámára 
a kanalai kormánytál a partra' 
nulláé! engedélyt. További feL 
világáéitáet kaphat bármely bsy'

ne
n6ktinkn.il. Levá íe# IráeklISé

eát küldje a címre:
HOLLAND-AMERICA UNE

•73 MAIN r MSET 
WINNIPEG, Mail, Canada.

tovább ... A dunaparti szálló- A PIPASZÁR A TORKÁBA
FURÓDOTT

r RemingtonMEGJÖTT 
A VALÓDI 

KOTANYI 
SZEGEDI 
ÉDES 

NEMES
PAPRIKA!

Ars fontosként, 

szílÜtázi költséggel

$1.50

.

PEST MEGYE

— Tizenkét lopott tyúkkal a- 
partra. A rendőrök tovább üldöz karta éhségét csillapítani — Szil 
ték autójukkal és most már az 
alsórakodóparton lövöldöztek rá 
Tizennyolc lövés közül egy sem 
talált és az agyonhajszolt állat 
felrohant a korzóra, ahonnan 
persze mindenki elmenekült Itt 
egy pillanatra megállt, mintha 
habozna, hogy merre menjen, a- 
zután a Mária Valéria uccán ke
resztül szaladni kezdett a főka
pitányság felé. A rendőrökhöz 
az üldözők egész tömege csatla
kozott eközben és az egész va
dásztársaság, mely puskákkal, 
revolverekkel és késekkel volt 
felszerelve, rohant a farkas után 
A szűk belvárosi uccákon per
sze már nagyon óvatosan kellett
bánni a puskával, mert a lövés kettő ottmaradt — volt a válasz

*v

veszte rkor.
Szilveszter éjszakáján Varga Ist 
ván gazda majorjának kerítésén 
átugorva egy Vajda Henrik ne
vű notórikus tolvaj. A betérő le
feszítette a tyúkólról a lakatot 
majd tizenkét tyúknak kiteker
te a nyakát A csibék közül ti
zet elvitt kettőt azonban ijedté
ben ott felejtett Betöréses lo
pás miatt Indult meg az eljárás 
Vajda Henrik ellen. A betörő 
Így védekezett:

— Nagyon éhes voltam s a- 
zért toptam a csirkéket

— De miért egyszerre tizen
kettőt?

Szentendrén 1927<

ZADRAVETZ PÁTERT 
ÉRSEKKÉ NEVEZIK KI ÉS 

RÓMABA RENDELIK
Róma, január 10

Vatikáni körökben elterjedt hl 
rek szerint P. Zadravetz István, 
volt tábori püspököt aki mint is i 
méretes, tábori püspöki állásá
tól lemondott és visszavonult1 
egy Perenc-rendi kolostorba, a 
pápa legközelebb érsekké neve
zi ki és Rómába rendeli. Zadra
vetz páterből tehát Zadravetz ér 
sek lesz, de nem kap egyházme
gyét, hanem Rómában bíznak rá 
állandó jellegű funkciót.

HORDOZHATÓ ÍRÓGÉP 
Kanadai gyártmány.

Tegye póstára e szelvényt 
tolt elfelejti.

REMINGTON 
TYPEWR1TERS LIMITED

1111 Notre Dame A ve. Winnipeg. 
Kérek részletei Információt, n 

fizetési feltételeket beleértve a 
Remington hordozható Írógépre 

vonatkozólag.

HA lÁ(Q
as orvoshoz menjen legelöesór

A RECEPTTEL JÖJJÖN
Kelly Drog Co- Ltd. gyógyszer- 

tárába, ahol -azonnal áe lelkiis
meretesen ki lesi szolgálva.

KELLY DRUG CO. Ltd
1794 HamUton Str. 

REGINA, Sask. 
Telefon: 4032.

írhat magyaréi la

A PANNÓNIA
VÁLLALAT-tól

2961 Main St. 
Winnipeg.

Név
.akás— Hiszen csak tiz volt, giert
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1988 január 28. KANADAI MAGYAR ÚJSÁG S. oldal

Kanadában 
versenykiállitásokon 
a legtöbb első dijat 
Robin Hood lisztből 
készült kenyér nyeri el

Ha igazi gyors kiszolgálást óhajt 
pénzének átutalása ügyében,

KELL, HOGY CSAK A
THE SPIRA INTERNATIONAL EXPRESS COMPÁNIÁHOZ FORDUUON

MERT CSAK EZEN PÉNZINTÉZET SZOLGÁLHATJA KI ONT KÍVÁNSÁGA SZERINT.

TIRSF
rm i

\

obinHood
^ijOur y

SÜRGÖNY A TUTALÁS CSAK SO CENT
MINDEN MAS ÓHAZÁI ÜGYBEN FORDULJON HOZZAN K BIZALOMMAL, ÍRJON MEG MA. LEVELEKRE AZON. 

NAL ES SZÍVESEN VÁLASZOLNUNK. CÍMEZZE LEVELEIT ÍGY:
THE SPIRA INTERNATIONAL EXPRESS CO. 

2287 Ostsris Street, Oeyolsad, OMo. ^
HENRY SPIRA, Premdent.

„PÉNZ VISSZA" Garancia-levél MINDEN zsákban(Folytatás a 3. oldalról!) gára, Illetve annak legfeljebb 4
• főnyi hadsereget kiAinmni « biz- milliónyi hadseregére rontana s 

tóéra vehető as is, hogy sem Ang túlerejének ügyes alkalmazásá- 
11a. sem Franciaország nem fog val valamelyiket hamarosan le-

• teljes szárazföldi haderejével törné 
egy ily hadi vállalkozásban Dy esetet feltételezve, az ol-

, " réeztvennl, mert eltekintve at- vasó fantáziájára bízom a aem- 
k . tói, hogy ez a háború nem Ígér- leges magatartásának, külőnö- 
$ késik jó üzletnek, egyik nagyba- sen Magyarország szerepének el 
§ • tatom sem kockáztathatja terű- képzetesét 

1 letl védtelenségét a mai kiegyen AZ INTEGRITÁSI HATALMI 
, I sulyozatlan politikai helyzetben, 

i Azonkívül az angol és francia Képzeljünk el végül egy reánk
)• csapatok részvételét az ily há- nézve kellemes, de azért mégis ,

I borúban nagyarányú tengeri lehetséges erőcsoportosttást, Dunlveck| , £ ' mlr* ede4rtek’ * töx mir ennylre *
• szállításnak kellene megelőznie, mely legjobban biztosítaná terű- ’

I L miért valóezinütlen, hogy Német let! Integritásunk vtsszaszerzé- a en
ország a francia csapatok átvo- sét v‘" m*9y*r be;indori4k 1 «" *■

k * nuláaát kárpótlás nélkül megen- Ez a szövetség állana a régi v lla,uk ekerjit öt gyéb ingóéig* bennégett a házban,
központi hatalmak megmaradt deHírJivl1- N4eyen ,ay0tt dolgorUk, úgyhogy Imikor Edmontonban a lég- 
részéiből, aztán Olaszországból. 4tk***,k ** *ey hízt“n “ lektsk- A’MOtoég«.obb ruh.nemOt bevásárolták 
melynek a németekkel szemben mu“ Mt *9ylk n,pJi"’ ,m1de" ,b4d" UJwkint stv.n dollárt fizettek ki. Ez VIZSGALASARA. 
nincsenek áthidalhatatlan ellen J6ket *lkeltett,k *• “1™ munkibe « 8«“*a teljesen elveszett, mert a
tétel, végül Angliából, melynek k“d**k’ ***" ‘J*-* *rCC*' r°'|hiz n,m V6,t bizt0,ltv*- BnaasvlrnrlnaL » Dl KER0LET képviselője. ELŐ-
a francia hatalmi tultengés az 6 lun f* 4J0k * “om“íd hoiundueje a négy magyzr pedig szomorúan IvagaSZKOanaK 3 ADTA, hogy egy esetben egy

fenyegető légi- és tengeralattjá- '“49*: [állapította meg, hogy: ,Canada GfaÜl Act‘-llOZ FARMER - «>oltag letere -
"ó-flottájával immár kellemetle- — emberek — tűz van! I _ Szegény embernek szegény a , , . 1500 BUSHELT SZÁLLÍTOTT A LÉG

; Van még számtalan egyéb nebbé kezd válni, mint annak A négy magyar azonnal abbahagy, szerencséje le! a saskatenewam KÖZELEBBI MAGÁN ELEVÁTOR.

megfontolás, mely az oroszok Idején a német birodalom voH. ** munkiJ,t *• rohant a házhoz, de i — farmprplt . eA- miután a poolnak nem

? ellen Intézendő vállalkozást rend Erre az oldalra húz Spanyolor- volt a kornyékén elevátor-
L kívüli módon komplikálja, amire szág szive is. Nem törődnek a St °a kérdé8e nem sarKfts prob,#ma *, >"■ 24 A farmernak emiatt kel-

most nem térek ki. Mlndamel- Erőelosztás, a lefegyverzett > • / . NyuKat «empontjábói éa ha a a tartományi parlament uemetlensegei támadtak, ho-
• lett feltételezve e háború meg hatalmak hadierejének számba- LaWTenCC CSatŐmaval raélyU« munkálatokat megkezdik, a- tagjai es a saskatchewan lőtt a canada gráin act a lég

indítását, valószínű, hogy az o- vétele nélkül: A1 kort a farmer lei zokbói épenugy ki kell vennie a ré wheat pool végrehajtó bi- határozottabban kimondjak
rósz létszámban, a szovjetellenes -Az integritási hatalmi csopor A,DClla larmerJel szét az Egyesült államoknak, mint Ka zottsaga között konferen- farmer Teljes szabadságát

• front hadianyagban lesz gazda- tosulás 164 millió lakossal, 7% Alberte ,arm*rc‘ a héten tartották ósdinak. ciá folyt le, melyen a tartó- az elevátor megválasztása-
gftbb. milliónyi hadsereggel és négy-: konvenciójukat, melyen elsősorban AÍtonvenció felfogása szerint as MANY FARMERTARSADALMANAK NAK KÉRDÉSÉBEN.

\ Másként alakulna a helyzet, szeres túlerővel rendelkező fiat-'81 Lawrenée csatorna 'klmélyUM"íMM^&rraéreii srempontjábél 'sok- azt a panaszát tárgyaltak, végre is abban ÁLLAPODOTT 
I ha a kezdeményezés az orosztól tával; f nek tervéröl volt szó. E. J. Gorland, a kal ^tilosabb kérdés a Hudson Bay HOGY A NORTH^ WEST GRAIN- MEG a KONFERENCIA,' HOGY A
I indulna ki, olyképpen, hogy túl- Franciaország és hűbéresei Bow Kiver kerület képviselőié óva In vona! kiépítése, amiért te a konvenció i OEALEHS ASSOCIATION TAGJAI FARMERTARSADALOMNAK A CA-
, erejével a lengyelt és oláhot meg 110 millió lakossal vés 10 millió- tette a konvenciót, hogy ebben a kér aű*y6t Inkább erre a problémára kell KÉTSÉGBEVONJAK A FARMER JO- NADA GRAIN ACT ÁLTÁL ADOTT

idésben állást foglaljon, nehogy később összpontosítani. GAT AHOZ, HOGY GABONÁJÁT, A JOGAI SEMMIFÉLE FORMÁBAN
TETSZÉSE SZERINT KI VÁLASZ MEQ NEM NYIRBÁLHATOK ÉS Vk. 
TOTT ELEVÁTORBA SZÁLLÍTHAT TAS ESETEKBEN NEM A TARTÓ-*

tatott 2% milliónyi különböze- nek óriási hadikészülődéseit és 
tét adott esetben a „legyőzött"-azt a törekvését, hogy a legyó- 
hatalmak által Játszava kiegyen zött hatalmak fegyverkezése 
üthető. E csoportosítás elegen- megakadályoztassék, de mutat- 
dően feltünteti Csehország és ja egyben a magyarság helyes1 
Jugoszlávia hátrányos elszige- külpolitikai orientációját is. 
teitségét, megmagyarázza ezek- ___

r

TITOKZATOS FÉNY CSILLOG 
QUEBEC KÖRÜL

1
Quebec, január 24.

Porig égett a négy magyar 
munkás háza

A ST. LAWRENCE FOLYÓBAN LEVŐ HA RE ISLAN- -j 
DON, MELY QUEBECTÖL MINTEGY NYOLCVAN MÉRFÖLD- J 
NYI TÁVOLSÁGRA VAN, AZ UTÓBBI ÉJSZAKAKON KOLÖ- » 
NŐS FÉNY CSILLAN ELŐ. A FÉNYT, MELY HCiL KIALSZIK^; j 
HOL ÚJBÓL FELVILAGIT, SZÁMTALANSZOR MEGFIGYEL- t 
TÉK ÉS LEGUTÓBB AZ A GYANÚ MERÜLT FEL. HOGY ESET- .. 
LÉG SZERENCSÉTLENÜL JÁRT EMBEREK IGYEKEZNEK Kt 
FÉNYJELZÉSEK ÁLTAL MAGUKRA VONNI A FIGYELMET.

A TRANS CONTINENTAL AIRWAYS CO. LTD. A ST- 
AGNES TÓRÓL REPÜLŐGÉPET INDÍTOTT ÚTNAK A MUR- 
RAY BAY FELÉ A TITOKZATOS TÜZEK EREDETÉNEK MEG-

CSOPORTOSULAS

harapódzott, hogy az égó házat meg
•am lehetett közelíteni.

Az emberek minden ruhája áe e-

1 Sedje.
Ab önkéntes ée kényszerű sem 

legesekre sem volna az Uy szov
jetellenes front sikere előnyös, 
mert Lengyelország és Oláhor
szág hatalmát növelné meg, a- 
ml pedig a békerevtziót hátrál- 

* tatná.

h
M i

i

i

lépőén megtámadná, mely eset- nyl haderővel.
1 ’ ben az első Időben a 146 millió í A felbecsülhetetlen földrajzi (mostani felfogását fenn kelljen tar- 
t í orosz nép az 6 6—8 mUUónyl helyzet, a belső vonal az uj köz-, tania 

seregével két legerősebb szom- j ponti hatalmak oldalán van, a ŐMi 
r szádjának 44 mUUónyl lakossá- haderőkben a hátrányukra klmu

■

PENGŐJÉT, DOLLÁRJÁT KÜLDJE 
A „PANNÓNIA- UTJÁN SA.Általában aa a nézet krintályoso-

szádjának 44 mUUónyl lakossá-1 haderőkben a hátrányukra klmu dott k|. h°sy a st. Lawrence csatot. 29«'/, Main st Winnipeg, mán.
MANYI, HANEM A BIRODALMI HA
TÓSÁGOK FOGNAK DÖNTENI*JOHN VALLANCE, AZ ONWAR-

isí'te*

. én is olyan furcsa dógokat ál
modtam az iccaka...

ÖRZSE NÉNE( gonosz kül- 
, sejti, vén banya. Alattomosan 

besompolyog az uccáról a klska
• pun. Mézédesen): Elment mán, 
t drágám? ,..

JULI (Ijedten): No, még csak
• ez hiányzott! x ■

ÖRZSE NÉNE: Nem láttam 
1 ám semmit, ides gyöngy ha rma- 
, tóm, jaj, olyan az orcád, akár a 

bazsarózsa, látszik, hogy Jó kér
• tész öntözi 1----- - — -T__

JULI (Izgatottan): Beszél ke, 
Örzse néne a levegőbe!

ÖRZSE NÉNE: Milit?! Leve- 
Hát nem montam

dem! ... Mi lesz itt ... mi lesz gyászba van az öreg Berecz áb- { minden 'mozdulatán és szaván kinyeret?!
rázattya, bárha nem a húsvéti meglátszik a jólét. Kinyitja a kis lentősen,) meg szeret ... 
kerepelőt akarja meghajtanyi. kaput. Sándorhoz): Gondódd 

j FABIÁNNÉ: Nem hallgat min meg még, fiam, nagyon szegi-
nyek ezek, én tudom ...

SÁNDOR (testhez álló ünnep
lőruhába öltözött gőgös gazda- fölött, ameddig birom, Segélek 
gyerek. Türelmetlenül): Megen egy kicsit magam is .,. 

iné asszony, én nem láttam sem kezdi mán?! Gyerünk ... gye- BERECZ: Az anyám se átts
rünk...

Mer tud ám (je-
ltt .. .

BERECZ (nevet): He-he-he. 
FABiANNÉ: De mortdok, csak 

nem hagyom a telkemet minden 
szombat este küzködnl a teknő

gőbeee?! 
még, hogy igényest onnat gyü- 
vök .,. C i.. Még ezer szeren
cse, hogy előre szaláttám, mer 
ha a Sándor láttya meg, amit 
én nem láttam ... x

JULI (rémülten)i Tán mán

9. JELENEIT.
Előbbiek, Fábiánná. gyá!

ÖRZSE NÉNE (mohón.) Oszt 
FABIANNÉ (kilép a konyha- még ezer szerencse, hogy előre- 

ajtón): Mi az? . .. (Hangosab- szalattam, mer tuggya, Fábián
ban.) Mi az? ....

JULI (a kerítéshez szalad, ki j mit, de olyan cuppogást vitt vég
be a kutnál a Juli meg a Ferkó, 

ÖRZSE NÉNE (visszajön): I hogy azt véltem kenyeret da- 
Jajjajjaj, magának még el sem gasztanak ... (Indul) ... De 
montam,
hogy a Berecz Sándor egyvégtt- tok ... (Elmenőben) jajjajjaj, 
be három álló napig gyúrta az mi lesz itt, mi tesz itt ... (Go
apját, amíg megpuhót áz,a vén nőszül kacag) hi-hi-hi ... vér-

meg, szeginy
FABiANNÉ (Juüra mutat): 

Oszt mikor látta, hogy nem en
gedem dagasztani, elritta ma
gát .. (Megsimogatja Julit) Te 
liba te, hát csak nem fogsz tiye- 
nér rinya?

BERCZ (megvakargatja Juli 
állát jóságosán): No bizony .. „

néz az uccára.)gyün is? ...
ÖRZSE NÉNE: Hát még nem 

mondtam?! ... De gyün ám! 
Kérőbe gyün!^Meg ae öreg Be
recz is gyün! (Kinéz a keríté
sen) : Ahun la, mán a hidra ér
tek ...

JULI (tisztogatja a ruháját): 
Mlngyán meghalok ...

ÖRZSE NÉNE (lefojtva sut
tog) : Oszt azt üzente a Sándor, 
hogy ha Itt éri azt a gyüttment 
juhászleginyt, hát hónap a to
ronyba sok harangot húznak!.

JULI (fejéhez kap): Teremtő 
szent Isten, azt Ígérte a Ferkó, 
hogy vissza gyün! ... (Megra
gadja Örzse néne kezét) örzse 
néne, a jó Isten megáigya fus
son, fusson ide a kert végibe, az 
erdő alá, a Ferkó csak a juho-

BERECZ (meghúzza a vál
lát) : Nem bánom, te lásd, ha 
rossz vége tesz ... (Hangosan.) 

Fábiánná asszony, szaladt*, szaladok, futok, fu- Dicsértessék a Jézus Krisztus,
szerencsés jóestét kívánok. ...

FABIANNÉ (Bereczék felé 
meglepetéssel): No nézd mán, a

uzsorás! C .. „ mer nem akarta szagot érzek ... vérszagot ér-1 Bereczék! .,. Hova tegyem ezt 
ám! ••• * • ízek ... (A sövénykapun el.)

JULI (félre): A gyalázatos!
ÖRZSE NÉNE: No de azér 

•-nem köll fényi semmi csúnya
ságtól, lszen a rózsát se a ker- 

t tész szakajtya le ...
\ JUU (félre): Valamibe sánti- 
( kál!

• ÖRZSE NÉNE: Montam Is az 
' Imént a Berecz Sándornak, hogy
kár úgy tüzelnyi, fiam: az Urls-

* ten kertylbe van cseléd, meg van 
ur, az egyik öntözi, a másik le-

* töri ... (Gonoszul kacag.) he- 
. he-he-he ...

JULI (rosszul leplezett ben—
" ső izgalommal): Beszélt ke a
• Sándorral?

ÖRZSE NÉNE (hirtelen): ’sz kát ment eligazítani, azt monta, 
onnat gyüvök ... Nem tudod?, mindgyán vissza gyün...
... (Megragadja JuU kesét) C! ÖRZSE NÉNE (csapkodja a 

.... Egyvégtibe három álló na-,kezelt): Jaaaj ... jaaaj.., jaa] 
pig gyúrta az apját, amíg meg-j ... ml tesz itt, ml less Itt ... 

i puhát! Mer nem akarta ám!" JULI (remegve): Fusson, fus- 
JULI: Mit nem akart? són mongya meg neki, hogy ..
ÖRZSE NÉNE: Hát hogy meg j Mongyon akármit, haznggyon 

kérjen a Sándor! akármit csak az igazat hallgas

i

a nagy tisztességet a ml sze- no bizony ... 
gény kis portánkon? ... Isten FABIANNÉ (vigasztalja): Jö- 

10. JELENET. hozta kigyelmeteket! ... Jaj, vő szombaton te dagasztod, oszt
. . .. . , , hogy minő lisztes vagyok ... megvan

ÖRZSE NÉNE: Jajjajjaj, hogy 1 n"e’ u ’’ . ** or** (Kötényébe csavarja a jobb ke- BERECZ (nevet): No persze,
maga semmit se tud .... I T‘ zét) Biz én csak igy adok kezet, hogy persze .».. (Körülnéz.) De

FABIÁNNÉ: Mindgyán meg-1 FÁBIÁNNÉ (amint Örzse né- BERECZ: Szombaton este: hol van az öreg?
Öl a kíváncsiság! .... 1 |ne fltünik, Julit hirtelen megra- minden Jó házná kenyeret da— FÁBIÁNNÉ: Jaj, tuggya, any

* ÖRZSE NÉNE: Jajjajjaj, hogy §adja, lökdösi maga előtt és dön gasztonak ... (Kezet fognak), jnyl bajunk van azzal a pár ló
maga semmit se tud ... (Sut- geti a hátát): Fogsz nekem vi- FÁBIÁNNÉ: Ha van mibő ... val
tog) Mer aszonta ám, hogy ne- lág csúfjára kódussal csókolóz- BERECZ: No azér a FábUF BERECZ (hirtelen): MUyen
ki humml zsellérből főltapasz- ni!? (ütlegeli.) Nem megmon- néknál akad, a

tani már egyszer, hogy szóba FABIÁNNÉ: 
ne ájj vele?! (Ütlegeli) Hát ha akad ... Jóestét Sándorkám 
meglátta véna a Sándor?! .,. (kezet fognak Sándorral) ,,.
Van neked eszed Ilyen szeren- Nem mondom, hogy éppen ne 
csét elrontanyi?! (Ütlegeli) Ta akadna, de tuggya, Jányoe ház- 
karoggy be gyorsan ott van a nál sok klnyér ára rámegy a ke 
kinyér megdagasztva, márcsd lengyére, ha azt akarja az ember 
bele se bűbe a kezed, lássák lég- hogy szép legyen, meg (jelentő- 
alább, hogy dógozol! (Balról a sen) sók legyen ... 
kiskapu előtt feltűnnek Bére- BERECZ (nézegeti Julit, aki 
ezék. Észreveszi és úgy tesz, öl behullatott kezekkel áll as 
mintha porolná a Juli ruháját) anyja mögött) Ml as Julfkám,
Ph! ... Ph! ... No de hogy öss sírtunk? ... (Sándorhoz hal- 
szekente nugát es a lányka! kan.) Hát szó sincs róla taka- 
Mlnek dőtté neki, drága violám, ros egy fehércseléd ...
Ph! ... ph ... FABIANNÉ: Jaj, tuggya, hogy

(rátarti, komoly, de mennyi bajom van
nyal?! ... Hát-nem minden á- 

ruhadarabján, rost ö akarta ■

FÁBIÁNNÉ (hirtelen megra
gadja Örzse néne kezét): Mit 
nem akart? ...

kad ...
Hát iszen akad,

pár lóval?
FABIANNÉ (Bevet) f Hát, ami 

nincs ...
BERECZ: Oszt mégis baj van 

vele? -
• FÁBIÁNNÉ: Mer tuggya, van 
az a kis födünk, meg termés is 
akadna valamelyest, de — ke
gyelmed tuggya legjobban (Je
lentősen), sídnek annyi sok to
va van, — hogy az ember nem 
hordhat mindent a hátán ...

, BERECZ: Hát A fuvar meg 
(bága

FABIANNÉ: Oszt úgy gondét 
tűk, hogy bizony nagyon el Mű

ködött (hangosan, nyomatéko
san) húsvéti kerepelő nem lesz 
a napasszonya!

FABIANNÉ: Ó, a nyavalyás!
ÖRZSE NÉNE: De oszt, mikor 

a Sándor az asztalra csapott, 
hogy vagy a JuU, vagy a kút fe
neke, aszonta. Isten neki, beat- 
ta a derekát
", FABIANNÉ: ó, a lelkem, a 
drága! ... Tuttam én azt mán 
régen, hogy derekabb ember 
nincs a világon!

ÖRZSE NÉNE: Jajjajjaj, hogy 
tudok mán mindent efanon- 

danyi ... (Kimutat as uccára.)
gyünnek mán ... jaj. 

Itt vannak mán a

r:

JUU (öaaaecsapja a kesét):-ea d! ...
ÖRZSE NÉNE: JajjaJM. me-

ÍD* min* t™** mAa
M Wít ® nroaos,I«.• • 
féttíkee lány nem ^

mikor má- (rimánkodva): Ide ne
>( engegye. Ide ne

NÉNE: Kötötte as aö

lene (jdentöeen) vagy egypári! "...a sjánr- w ...
te, vagy a kát vékonydongáju, 

akinek
í: As utáa jár as ö*

i csak hoDyan... oszt reg?a
* ; %
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Edmontonban a héten egy autó neki 
eialadt egy töltőillomie tartögerendá 
jinak e azt kiütvén, a háztető rá- 

elakadt.

FÁBIANNÉ: Magunk közt ma 
raggyon — mer nem akarom, 
hogy a faluba széthorgyák, hogy 
(jelentősen) egy kis pénzmag 
te akad a házná — most alku
szik

dórt itt tankja az udvaron! ... 
(Fábián néhoz) 
mi is, ldesanyám. (Idegesen fu- 
rakszik a házba.)

FÁBIÁNÉ (alattomosan visz 
szarántja): Mit akarsz, te sze
rencsétlen?! A botot elrontanyi? 
Takarodsz! .., (Sándorhoz mé
zédesen.) Sándorkám, lelkem.

konyha nyitott ajtójából a fét)y j dór, azt mongyák, a virág akkor 
a sötét udvar közepén élesen ki, kezd nyílni, amikor betesszük 
váló fénysávban fekszik át) az imádságos könyvbe ... Ez- 

SÁNDOR (lefojtva): Tudod, zel mit tegyek? ... 
mér gyüttünk?

JULI (meghúzza a vállát In
kább ingerkedve, mint komo
lyan) : Hogy üres kézzel menje
tek haza .,.

SÁNDOR (nevet): He-he-he,
. .. Télé marokkal gyüttünk ám mintha lépéseket hallottam vö- 

JUL1 (pajkosan): Az attul na a kert felől ...
SÁNDOR (sötéten): Nagyon 

tekintsz a hegyre ...
JULI (kényszeredetten kacag 

hetykén): Én a hegyre ...
Nem tudom miér?
•(Félre Szent Szűz'Anyám, csak 
most segíts ... ha vtsszagyün..

SÁNDOR (lefojtott harag
gal) : Én csak annyit mondok, 
Juli, hogy mától fogva az a. zsel
lér közeledbe ne tegye a lábát, 
mer ... (Fölemeli az öklét). . 
Eddig se néztem szívesen, de má 
tói fogva jussom van megtiltani. 
(Megfogja a lány kezét) Fetefl 
van jussom! akarod, hogy le
gyen jussom megtiltani?! .

JULI (vívódik): Mit tegyék., 
mit tegyek ... gondviselő Iste
nem. mondd meg, mit tegyek?! 

SÁNDOR (forrón).: Akarod? 
JULI: Engeggy el. Sándor ... 

olyan hirtelen gyfitt az egész, 
hogy ... ha marjába magam se 
tudom .

SÁNDOR (nagyon lágyan):
.. JuH ...

JULI (kezébe veszi, csalódat- (szivéhez kap:) Mingyán
szörnyet hatok ... A kertbe ro
pogott az ág ... gytin ... gyün 
(sikolt) gyün...

|v 12. JELENET.
Bemegyünk

Ferkó, Juli, Sándor.
FERKÓ (hirtelen betoppan a 

sövénykapun, fenyegetően 
befordul Sándorral).

JULI (hideglelősen félrehuzó- 
dik) ... Irgalmas Istenem ...

FERKÓ, SÁNDOR (hosszan 
farkasszemet néznek).

JULI (tördeli a t$zét): Feke
telovas kocsival álmodtam az le 
caka ... fehérruhás jány vót kö 
tözve a saroglya után ... a ko
csiderékba egy halott ember fe- 
kütt .. amerre mentek, meg
hajoltak a fák ...

FERKÓ (Sándorhoz lefojtva): 
Üzenté, itt vagyok!

JULI (félre): Mindent elmon 
dott az a fogatlan sárkány!

SÁNDOR (csízmaszárából las 
san húzza a kést): Itt vagy?. 
(Sötéten közelit Ferkó felé.)

JULI (meglátja Sándor kezé
ben a kést, összerázkódik): Ir- 
gaknas Isten ... (ren»egvet;M>- 

tt) ... Szörnyet hálok .0 
SZERKÓ (lassan veti; a tarisz-

A szovjettel 
akarja felvenni 
az összeköttetést * 

az albertai 
farmergyülés

SÁNDOR ( köszörüli a torkát) 
Nagyon hegyesen beszélsz, Juli 
... Mond, nem járt itt máma az 
a izé ... (Csönd.) A Ferkó?

szem

SÁNDOR (hirtelen közbe
szól) tto ..." Pegy kár .,

BERBCZ (a fiára néz) Mon
dasz valamit ... (Az asszony- tnaraggyatok kint, oszt segics a 
hoz.) Még máma megveszt? [Julinak 

FÁBIANNÉ: Dehogy veszi, de (Tuszkolja Berecset befelé.) Oh 
hogy veszt Csak, tuggya elsőbb ... óh, ... óh .... Arra jobbra, 
puhatolódzik ... 1 szomszid uram, az első szobába

BERBCZ (megkönnyebbülve) (Berecz és Fábiánná jobbra el.) 
No azér ... • (Erősen alkonyodik.)

FÁBIANNÉ (meglepetve) Mér 
V mondgya Ügyeimet? ...
. BERBCZ (zavarban): Csak a

zér, hogy ... Izé...
SÁNDOR (türelmetlenül):

Tán bemennénk ...
BERBCZ: Bizony, jó vóna, ne 

vegye zokon
FÁBIANNÉ: Ugyan, ugyan..

(Tessékeli befelé.)

JULI (összerezzen): Nem! 
(Félre.) ... Istenem, Istenem,

leszennl a ruhát! ..
í

függ, hogy mivel van tele ...
SÁNDOR (közelebb lép): Mi

vel? ... Hát sok mindenvei...
JULI (magában a hegy felé): 

Uram irgalmazz .ha eljár a 
szája annak a vén sziplrtyónak.

SÁNDOR: Van benne föd, van 
benne ház, jószág, tisztesség, 
béke ... No meg egy kendő is 
akad ...

As albertai farmerek mai gyűlésén 
as a vélemény Jutott klfejesésre, hogy 
a birodalomnak haladék nélkül ólból 
fel kellene venni a kereskedelmi öss- 
esekötletéit SaoYjytorosxoresággaL 

H. Young, Milleiröl — kijelentette, 
hogy 4 kormány feláldozta as oraság 
gazdasági érdekeit egy Impertallsstlkui 
és reakciónál!ui gesztusért."

11. JELENET. 
Juli, Sándor

(Juli és Sándor a középen egy
mással szemben állanak. A le
gény hetykén rázza a lábát Ju- JULI (pajkosan): Hm. Nagy 
U nézi a földet Egy percnyi ki- a markod Sándor . 
nos* hallgatás után Juli megin- bér keze a kendőt is alig bírja eL 
dúl a kert felé, a kút mellett ren SÁNDOR: Tán nem hiszed el, 
ttod a ruhát) hogy jó szívvel vagyok hozzád?

íJULI (a hegy felé néz. Magé- (Kögelit, melegpbbee.) Hiszen 
héti); Istenem, Istenem, ha mé- máu az egész falu láttya, hogy 
g*s visszagyün i.. boltjnd vagyok, csalt t^ aem aha

SANDOW fhtósan. dölyWseh's ród látni? ... 
valami benső Ingerültséggel Ju- JÜU (meghúzza a vállát, Ina 
U után lépeget a háta mögött cérna Sándorrá néz): A bolon- 
megáS és jobb kesét a lány vál- dók virágot hordanak a kalaptok 
Iára teszt Csendesen): Juli ... mellett, de főddel, meg házzal 

JULI (hirtelen kicsúszik a te- nem igen járnak ... ,
gény keze alti, megfordul): No- SÁNDOR (levesd a kalapját) 
no-no! Megértem a azét úgy b. No iszen hoztam astie ... (Mu 

(Csönd.) tatja.) Nézd, minő asép ... A
városba vettem ...

Más em» C. W. Robinson válaszában azt
hangsúlyozta, hogy Kje*, mlntaater- * *
elnök van olyan jó kanadai mint a

Ü ~ ! ■
tudja ugyan, miért szakította meg na I '

BERECZ: ... mer siólantit
valami fontosat ...

FÁBIANNÉ: Fontosáét? . .. 
BERBCÍ (zavarbapj)' függ* 

... (Csöad.)-Isá 
pal ée 
gyerekre mutat)

FÁBIANNÉ (nagy megértés
sel égnek fordítja a szemelt, öes 
slecsapja a két keiét, aztán ed 
vélyességgei tuszkolja Berecset 
befelé) óh, tik, óh ..

hirtelen#,a i*|ldre 
dobja és baltájával förgeteg mód

Majd
eaanéánUpT

a kétEg jára Sándorra ront)
SÁNDOR (magasan tartva a 

kést Ferkóra veti magát)
JULI (közbe ugrik, síkok): 

Megájj! .... (Ferkóhoz.) Ne 
bántsd! ... (Sándorhoz.) Ne 
bántsd!... (Szivére szorítja á 
zeit. rázza a rémület) Ja-aj ...
k-aj ...

onsig a kereskedelmi öeeaekötteUet
n novjettel, de n legközelebbi nlka- 
lommal erre a kérdésre határozott te-. 
leletet kör.

AZ MAS
— Martin bácsi, ka ön úgy 

s nőket, mlirtbán): A gyerekek addig tán kint (A házban fellobban a lámpáié 
nye, először a konyhában, azu
tán a szoba lefüggönyözött ab-}tan): Csinált virág

: Nem hervad el!

:? —(Csönd.)
(Folytatása következik.)

mondja #gy érdeklődő 'JULI (léire) : — No Ja Ha valaki a virágokat 
---- ken. hogy kerti*.! . s a függönyön : v):JÜU f* — volt az areet4ta»fr ,

‘tilt
■4ÍM

■
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A második számú hajójegy
verseny határideje: március IS

Mejft Has mftrclw mg
*. A a

, A verseny dijat Egy
to bajé Jegy i C. P. R. Társaság A Jegy

A ál Jet az nyeri g aki Itta méretű* IS-Jg a Isgtőb* uj 
Ml a Kanadai Magyar Újság részére. A teljes méltányoséig kedvéért úgy In 

így tehát
a dolgot, begy a dijat 

mérd* H4g a legtöbb előfizetőt szerezték.

mindenkinek a lehetősége, még aaé te, abf Mg tele-
őt versenyző között sorsoljuk ki, akik

aki a
szerző közül k .sorsolunk.

Jelenleg a kővetkező öt versenyző áll legjobban:
1. PRA6ZLICSKAI JÁNOS 11 FÉL ÉVESET, 
á HOÖ BERNATH 1 EGÉSZ ÉVES ES KÉT FEL EVES, 
h KOVÁCS KAROLY • EOESZ ÉVES.
< KONYHA MIHÁLY » EGÉSZ ÉVES,
5. »ZA LA Y ES KARAJZ JÓZSEF Z—3 EOESZ EVESSEL KÖZ

ÖSNEK AZ ÖTÖDIK HELVERT.

ej előfizetőt szerzi, hanem az. akR az öt legtöbb előfizetőté

Felkérjük mindazon előfizetőinket, akik ezen sorsolásban részt szén 
döbeenak venni, ha uj előfizetőt küldenek be, úgy mindig tudassák, hegy elő
zőleg kény uj előfizetést küldöttek be, ml a nevük azon uj előfizetőknek,m akiket szerezték a mikor fizettek elő.

A verseny eredményét hétről hétre közöljük.
A versenyben rőeztveeznek mindazok, akik mér 

előfizetőket, de kaeonlő eséllyel rőeztveeznek azok le, akik a gyűjtést csak 
neet keadlk meg. — Fel tehát a munkára, mert az Idő mér rövid március

beküldtek uj

SÚLYOS
SZERENCSÉTLENSÉG

SPRAGUEN

SZERENCSÉTLENSÉG ÉRTE FÁVÁ 
VÁGÁS KÖZBEN. A KIVÁGOTT FA 
RÁZUHANT SS ÖSSZETÖRTE 
CSONTJAIT. I
HONFITÁRSUNKAT A SZENT BO

SZERENCSSTLEN

LAPZÁRTAKOR ÉRTESÜLÜNK, 
HOGY HÖRCSÖG BALÁZS, SPRA- 
OUEI HONFITÁRSUNKAT SÚLYOS

NIFACE KÓRHÁZ VETTE GONDOS 
XPOLAS A LA.
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A WINNIPEG! ELSŐ 
MAGYAR BETEG- 

SEGÉLYZÖ EGYLET

HONFITÁRSAIM! 
Faré eladás,Tételéi bérleti

vUágoeháet i.yu>

CcratM mindenkor Külön Arséanlnt* n pontos izé
THE STAR PHOTO 

COLLEGEBeutazási engedélyeket atm****** 
Hajójegyek eladása, Pénzátutalás

W-

leí)e» Jut állás
a b *•6 Main Street jWINNIPEG, MANITOBA,a les- ítiM bby Meghatalmazások és egyéb okiratok 

Tűz, élet és baleset
•tSMMHMS

BizioelU* • legjnbb m legn»g ow> 
gllnMAUU.

7l5SÖfl<^TSM|l^'lr ti lm fordul too telles Ull«lel—I
SZAKÁCS GÁBOR IRODÁJÁHOZ

r. 1 len. amely tulajdonit épen Egyiptom
Óhazai sporthíreki V I -emaetl tizenegye. |:1 arányban dön

ellen volt as eredmény, AlekandrU Február 1-én, szerdánA magyar Ugabajsok Egyiptomban ] 
tarázd csapata lám , két értékes tel 
eeltménnyel növelte a magyar tutbaTj

i ben a helyi válogatott ellen pedig l:b
Fa Teletett 21

bízzon meg
BOX: » KIPLING, tok 

GYŐZÖOJON MEG IRODÁM alaposságában 
ÜGYEI BL INT ŰZESS VE L

» győzött » Ferencváros.
T A többi túrázó csapatról 

hírét Kairóban a helyi válogatott el; táleok a Jó bír. A III. kerületi ”■> 
- —___________________________ közvetlenül a meccs előtt érkeeett

NAGY
t '

i MŰKEDVELŐ ELŐADÁSSAL EGYBEKÖTÖTTneg Szalontkibe » mégto győzött 8:1. 
! (1:6) arányban, az amatör B8E barma 
j dlk németországi meccsét Is megnyerL- TANCMULATSAG■ te. nagyszer-ó rekordot állítva lel brw-
vuroe hármas győzelmével.

A Bástya sajnos elvesstette egyik 
j római meccsét a másik ■ pedig, úgy 
; szintén Újpest pádual Játéka döntet
lenül végaödött.

Az Európa - bajnokságban az óla 
issok 1:1 arányban győztek Svájc él 
i len. Eddigi meccsek eredménye: Cseh 
Szlovákia: Ausztria ellen 1:Ü, Olasz 
oraság ellen 1:1, Olaszország: Svájc 

1:1,—
Magyarország: Ausztria ellen 6:^, — 
Ausztria: Olaszország ellen 1:Ü.

3~~
A Német-Magyar Hsllbsn. 

Mountsln A ve és McGregor 8tr. sarkán. 
Mindenkit azlveeen látunk!

!
/

1 Jegysó: Gyulai István, Santa Kaku- Butkovlia Láasló, 10. Kupiék énekli: 
sál Gergely: Kovács József, Juli a le !Wagner Gusztáv, rendezd Henter Sáa 
lesége: Sehwarcz Annuska, Santa ügy dór. Konferál; Kapitány János, 
védje. Bcbwarcs Ferenc, Vera néni: Clmhliny miatt meghívót minden-
Hauaer Seböné, Paazkurane tanyai kinek nem küldhetünk, de eauton fel- 
vénaaazonyok, Juli tanul: Varga KA kérünk mindenkit, hogy ha kapott 
rolyné, Törvényszéki szolga: Butko meghívót, he nem. okvetlen jöjjön el. 
vita László, 8 Hegedűszóló: Brant 
István. 8. Népdalok énekli: Botka pl 
ga zongorán kíséri Istvántfy Zoltánná 
7. Zongorsasóló: MlhAlyfl István, 8.
Magyar népdalok: Bracskó Dezső, I.
A modern ember, bohózat egy felró 
náeban: Irta: Rexa Dezső. Személyek 
Pali: Schwarcs Ignác, Margit, a fele
sége: Jakab Mariska, Abrls bácsi 
nagybátya: Wagner Gusztáv, Gróf
Cheesy Elemér: Sehwarcz Ferenc, A 
grófné: Sehwarcz Annuska, Zsuzsi a 
szobalány: Botka Olga, Egy munkás

I *
ellen $:$. Csehszlovákia

OLIMPIA
A St Morttzb&n (Svájc) tartandó 

második téli olimpiai Játékokra decem 
bér 27.-lg huszonnégy nemzet nevezett

támogassa as egyletet és Ismerked
jen meg Winnipeg!, Illetve a váméban 
tartózkodó, de nem Itt lakó magyar
ság kiküldöttjeivel. 1

Fogadjuk szeretettel a magyarság 
képviselőit, kik nemcsak magukért, de 
érettünk la leesnek Winnipegen és 
nyújtsuk feléjük baráti éa honfitársi 
sseretettel kezünket. — Legyünk ott 
mindnyájan!

be. Esek között természetesen bent 
van Magyarország és Kanada neve
zése Is.

As amsterdami olimpiádon rende 
zendö futball tornáról Anglia, Magyar 
ország, Ausztria és Csehország hiá
nyozni fog. A győztes cspatot a szak 
értők szerint valamelyik délamerikai 
államban kell keresni.

A magyar válogatott ökölvívók feb 
ruár elején északi túrára Indulnak s 
11—14 között Kopenhágában, 18.-án 
pedig Stockholmban meccseinek. Var 

| só^ée^Prága less a túra két utolsó ál

A Vigalmi Bizottság

Mire valóOperációmenles
i tulajdonképpen az a sokat 

emlegetett és világszerte Ismertgyógyulás

Diana
SÓSBORSZESZ

Talán
EPEKÖ-ben szenved?

I szerint fizetendők, mely után a Szö
vetség 7 dőttéT heti betegsegélyt fizet 

! s 500 dollártól 2000 dollárig biztosit 

haláleset folytán.
Minden honfitársamnak ajánlom 

ezt a nemes Intézményt, aki szereti a 
csaliját Vagyis a hozzátartozóit.

Bobaly János, ügykezelő.

I

gyomrában; 
étkezés után, ezivezorulása, vagy 
nehéz lélekzée, kólikáe, maró fáj
dalmai a testben, ne hanyagolja el 
azokat, mert az epekő betegségnek 
ilyenek a tulajdonságai éa nehezen 
felismerhetők. 90 százaléka az epe. 
kőbetegeknek csak most . lemeri fel 
ezt a nagy bajt, mikor már roha
mokat kapnak. Ezért hívjuk fel a 
figyelmüket az Ily rendelleneeeég- 

ben szenvedőknek a

Ha fájdalmai vannak a
melyet á közvélemény a legjobb 

éa legerősebb

háziszer
—gyanánt emleget.

Bedörzsölésre:
AHOL AZ ASSZONY AZ UR

Rátkayné: Te Samu, egysser már 
leszokhatnál silói a borsaastó szoká
sodról, hogy álmodban folyton beasélst 

Rátkay: Igazad van; de láad, más
kor úgysem Jutok szóhoz.

I

ÚJABB KEPEK A LONDONI ARADABRÖL

Marlatt’s
Treatment

mindenféle hülésböl eredő szag
gatásoknál, csúzos. köszvényes 
neuralglás Idegfájdalmaknál a 

teát bármely résién, 
fájdalomcsillapító; megerőlteté

sekből származó kimerültség
nél, testi és szellemi fáradság
nál frissítőül;

elpubult, ellustult embereknek 
petyhüdt Izmaik felfrissítésére 
a vérkeringés élénkítésére; 

Gyomortájdalom és étvágytalan
ságnál néhány csepp cukorra 
csepegtetve a legjobbnak bizo
nyult

Lehangolt, kedvetlen, szórako
zott egyéneknek szellemi frle- 
eeaógük visszanyerésére; 

égést nap talpon levőknek ellen- 
állóképességük növelésére.

POWELL RIVER, B. C. mint
FORDULJANAK TELJES BIZALOMMAL AZ ALANTI REGI ES 
JÖHIRO CÉGÜNKHÖZ,

As Amerikai Magyar Szövetség 
$88, osztálya Powell Riveren es év 
Január 8.-án tartott gyűlésén újból vá 
laaxtott tisztviselőket.

Kolessár István, elnök. Bobaly Já 
nos ügykezelő pénztárnok, Csuhák 
István osstályjegyső. üveges Ferenc, 
ellenőr, Jusztin János, beteglátogató.

As osztály helybeli tagokat díj
mentesen vess fel, vidékről 1 dollár 
beállási költséggel. A havi dijak kor

MA SZÜKSÉGÉ VAN A KÖVETKEZŐKRE: 
ahhoz szükséges kérvények megfogalmazásaUTLÉvfeLEK és gyógyszerre, mely feltétlen segít 

EPEKŐ-, MAJ-, VESE-, HÓLYAG 
bántalmik gyógyszere 

Ara S6-2S posta díjmentesen. 
Kapható a

A W. E. M. B. E. BAUANAK A 
MQSORA A KÖVETKEZŐ:

1 Elnöki megnyitó, $. Magyar szó 
16. táncolják: Bottka Olga, Hauaer 
írónké ás Henter Katóka, 2. Zongora 
ásóié: Kelecsényl Ilonka, é. Válako 
sík. aa sasiony. komédia egy felvonás
ba!: Irta: Nagy Andor. Személyek. 
Törvényszéki híré: Bracskó Dezső,

AFF1DAV1T
hajójegyek
"tNZá'l UijtLAS a, lec.yorzaboan én teljen jótállówal 
ELET éa TŰZBIZTOSÍTÁS 
FABMVSTEX kérlel ée eladás küsveUtáee. 
KÖZJEGYZŐI * Iratok kiállítása bármely nyelven. 
MBGHATALMÁZÁSOK közjegyzői hitelesítése.

Massig’s Drog Store
1717 EleveiRh Ave., REGINA, Saefc.

J. W. MARLATT 4 Co. LTD. 
Laboratories, Toronto, OntSIMON és OBERHOFFNER Gondosan 

ügyeljen reá,
KIR. KÖZJEGYZŐI HIVATALA

INGATLANFORGALMI ES HAJÓJEGY IRODÁJÁHOZ 
MAGYAR OSZTÁLY VEZETŐJE: EISENZOPF JÁNOS Mindenféle •™JU

Importálunk |
OLASZ HAH- ■
MÓNIKAT a ■
legjobbat az ■

I egész világon.
____ Araink olcsók,

’— 1 olcsóbb, mint
bárkié.

Ingyen oktatás a kezelésre vásárlóink 
nak. Kérjen árjegyzéket

RUATTA SERENELU * C0.
1014 Blue Illand A venne, Dept 123. 

’t Chicago, III.

hogy ne vezessék félre silány
utánzatokkal és követelje min

denütt a valódi Erényi-féleRegina, Sask.17 17 llth Ave. hangszerek
Diana-

Sósborszeszt
—

I. Zongorák,
Orgonák,
Phonographok,
Rádiók,
Hegedűk,

Bánjék,
Gitárok, 
Saxophónok, 
Cornetek, 
Mandolinok stb.

Szent István király 
Róm. Kath. B. Egylet 
FARSANGI BÁLJA

4,
mely minden gyógyszertárban, 
vagy Diana kereskedelmi ügy- y

\'t nökségnél kapható.
1706 Rom ÜL REGINA,
Ara 76 cent és 16 cent 
költség, vagy 1 üveg dUmeotoeen 

szállítva.
- .

1>,
■s •9 f

AMERIKAI DOLLÁROK
FEBRUÁR tE-áe sete • áréi kezdettel

• Jő zenéről. Ételekről es italokról gondoskodva.
TOMBOLA ES SZ*P•«GVERSENVI 

JÓAKARÓINKAT E« BARÁTAINKAT SZÍVESEN LATJUK
KÓLÓN MEGHÍVÓT NEM KÜLDŐNK KL 

Vigalmi bizottság nevében:
HANZ JÁNOS 

A TANCMULATSAG JÖVEDELMÉNEK EGY RÉSZÉ A NEW YORKI

■
Z'

KAPHATÓK RÉSZLETFIZETÉSRE A Slovákia minden .-ászéba poéta ág

Rádió-kábel dij 50 cent külön.
éren. — Hajójegyek Európából 

_ Jöjjön vagy írjon hlvthh felvllágeeaáeérL 1 i
11

Kossuth Szobor
JAVARA LESZ KIUTALVA A KOSSUTH SZÓ R BIZOTTSÁG 

ALTAL.

!■: M1TCHELL GORDON
STEAMSHIP * FOREICN EXCHAF 1E AOENT 

630. MAIN STB. ____________________
ÍRJON MAGYARUL

Winnipeg, mán.VAGY LÁTOGASSON MEG BENNÜNKET%

—
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■ »A NO HÉT ÉLETKORA
— Tutié.

lejbe ont átfogta a fcérgjit DeA KANADAI MAGVAK ÚJSÁG HIROETti MEGBÍZHATÓ CEOEK SS 
ÜGYNÖKÖK, KIK KESZ6EOOCL TÁMOGATJÁK ÚJSÁGUNKAT HA 11hét ELŐRE MEGVÁSÁROLT '

HAJÓJEGYEK
BEVÁNDORLÓK C

iTÁSrAN VAN RSSZOK A MAGYARSÁG mon- -T-
Akkor ont Kítsa ráhúzta az 

— A gyerekkoré, a kakflekora. a Rákótti indulóját. úgy vittük ha 
NJHnkara, e fiatalé seerrnytaem.

KELETKANADAI IRODA
• * * ' *a a zulv házaspárt virágos né- ;

Fofditáaok és okiratok — Kőakgysól ügyek — Farmok 
— ------------ ---------- —- — Könyvek. újságok Italai aoaaooykora. a HatalÁaeaooyko. gylovas szekérön.4a

No fjen ügön szép vét.4a VEGYE MEG A HAJÓJEGYET ROKONAI RSSZKKE 
MAR MOST! MERT ÍGY A BEUTAZÁS 

SOKKAL GYORSASBAN TÖRTÉNIK.

________________forduljon Msatomnml a címre.
IMMIGRANTS’ SERVICE BUREAU

str. EaaL — HAMILTOM. ONTARIO. — CANADA.
LEVÉL A GYESZNÓ ÖLÉSROLA NAGY FOGYASZTÓ

A Hamburg-Am.rikit Hajéetérsaság Itteni 4a európai» Lyó egéseégöt és hasolló lyó 
kát kívánok az farsangra, to
vábbá ki Isibe múlt, hogy vérős 
szörőntsétienség nem történt 
nálunk, mert hogy lm rám ízen 

, ja főszolgabíró ur, hogy aszondi 
tálnáltassam mög az hidat mer 
;erre lösz a zutja háromklrájok 
i napján, mondok a ztmok úr
inak nem lőhet «

— Mér? aszondL 
— Azér mondok, mer télön 

nem tolnál hidat a zokon embör.
:— Mér? aszódi,
— Azér mondok, mer melle* 

te is Járhat az Jégön.
:— No aszondi tnggya-e ke

nd. hogy nagy ur a főszolgabí
ró ur.

— Tudom, dé a nem lőhet 
még az főszolgabírónál is nagy
obb ur.

— Mér? aszódi.
—Azér, mondok, mer a kös- 

ség ládája üres.
így mögfelelgettem.
Mondok aztán Bunkóid só

gornak hónap hajnalba Itt lögy 
ék 'kend az nagy késsel, mer hó- 
napután nagy kanállal őszünk.

Hát el is gyött még sötétess el 
Durblnts sógort is elhlttam, mi
velhogy a nagy fene gyesznót 
kelten a kis bíróval 16 nem bír
tuk vóna. De hiába tsalogattuk 
a gyesznót a kukoritzával mög 
selytötte, hogy nem lyó sor ké
szül rá, nem akart előgyünni.

,, Mondok a sógornak:
— Ez a gyesznó aligha mög 

nem neszelte a dógot.
Aszondi a sógor: *
,— Ennek.is van magihon va 

•ló esze ö. m. a f. De máj kiza
varom én mingyán.
. Avval kifordít! a beketslt, o-

Kedves édős apám, aki fölneve- 8Z* bebújik a zólba. De hogy lm
a szél is fújt. elaludt az gyertya, 

Miattam gyakorta tudom, hogy oszt a nagy korom sitétségbe ki 
szén vettél. ^ *' robogott az gyesznó a zólbul,
Kiskoromtul fogva kedveltél, Durblnts sógor mög utána. , 
szerettél, Elbotlott-e vagy mi történt;
Jóra tanítottál, a rossztul őriz- véle. de a nagy rljadalómba. k Ír

ja hálásba ütet teperte le Bunkó- 
Isten fizesse mög mindön jóságo tzi sógor, oszt mán a torkát is

' vakarta, mivelhogy szöröS a só

ügynökségei minden tekintetben az utasék segítségérebenzin ára!
— Talán autója van?
— Nem, A Hamburg Vonal konyhája la kieeolgátáaa vUágbizA.öngyújtóm'1 „BIZTOS" Pénzküldés Magyarországba

A „Royal Bank of Canada" bármely vi
déki fiókja utján teljes bizton
ságban küldhet pénzt bárkinek 

Magyarországba
Pénzét a bank akár „Pengőben", 
akár „U. S.“ dóllárban utalja át. 

Kifizetéseket a pontosságáról jól- 
„Magyar Pénzügyi Szindikátus" 

utján eszközli, melynek kanadai 
megbízottja

Pénzét minden levonás vagy máé költség nélkül, 
teljes összegben fizeti In a címzettnek
A „ROYAL RÁNK el CAMADA"

1GÖRE
MARTSA

LAKODALMA

.115HAMBURGBÓL HALIFAXIG 
Harmadosztályú ha já Jegyára

A Hamburgi Vonal pénrküldéee olcsó, gyere la
Forduljon bávebb felvilágosításért a helyi 

vagy a következő óimra:»

HAMBURG-AMER1CAN UNEi

és egyéb erösztések
Mondok aztán éjfélkor a vő- 

féjöknek, most mán buteúttos- 
suk az lányomat hadd mönjéne- 
nek haza.

Hát mögveri fokossal Hadár 
Gyurka a gerendát oszt aszon-

UNITEO AMERICAN LINES, INC., General A gént 
Z74 MAIN STREET, WINNIPEG, MÁK CANADA

MINDEN KISGAZDA VASAROAMAT

traktort

Mayer János, magyar töldmlrriáa-

ismert Ezért minden klablrtokoe réezére.
akt traktort óhajt vásárolni, a töldml
relésügyi mtnlaatar többévi olcsó ka-

kedYeshtónyt 
biztosit. Egyes esetekben pedig a gép 
árának, 16. Illetve SO százalékát a föld 

gazdák és törpebirtokának meeögai- mtvetéeügyt haemday adja állami boa . 
daaágt gépeket váaárothaaaaaak. E» I tijáruláaki

nek érdekében ás a kisebb gazdaságok Legközelebb közzé teszik szokat a.

termelésének fejlesztése, a termés e-

ügyl miniszter termelést programjátdl:, nak egyik sarkalatos ponttá, hogy a 
gazda társadalom többségét áBotő kis

Kátsa, ájjon mög az hegedtid , 
zöngése. :
A sarkantyúknak is szflnnyék 
mög pöngése.
Mert híjitsuzásomnak most lö
szön kezdése,
Lögyünk csöndességben mig 
löszön végzése.

x /

!

föltételeket és módosatokat, amelyek 
mellett a kisgazdák traktort vásárol
hatnak. A füldmfvelésügyl kormány a. 
trak torviaárláaf akcióba csakis a ki- 

megfelelő és a*

■—■I
Forduljon teljes bizalommal hozzánk. 1

i lefizetésével vagy análkOL I

ÚTLEVELEK HAJÓJEGYEK
BEUTAZÁSI ENGEDÉLYEK 

::5Z.EGYZŐ1 MEG H AT ALM ÁZÁSOK
IRODÁNK minden ügyes-bajos dolgában gyorsan és pontosan eljár ás ■ 

lelkiismeretes sünt ázásról biztosítja.

, kir. közje ző
REGINA, SASK. I

E» WOLLNER, a magyar osztály vezetője.

i redményének növelése Rágott a föld- 

miveláeügyl kormány fsnteaoak tart

ja a géperejű talajmbseMst. sebbA zegész világon, akik sokan 
vagyunk.
Születésünk után van két jelős 
napunk,
Virágzó éltünkben egyik 
házasságunk,
A második pedig lászön az 
halálunk.
Elsőbb is tehozzád nyújtom én 
szavamat,
Kedvös édős apám én butsuzá- 

i sómat,
Mert te Isten után viselted gon
domat,
S mostan is sajnálom tőled 
válásomat.

Felszerelt farmok eladása •'sváé káazpánz
gazdaságban használható kisebb tnüt-
tortípusokat vonja he oly módim, 
hogy a vásárlás a kisgazdának súlyo
sabb anyagi megterhelést ne okozzon.

A géperejű talajmtvelézael minden 
kisgazda kataaztrálla holdanként mini 
mállaan 1 mm, terméstöbbletet ér el, 
úgyhogy nemcsak a vásárolt traktor 
részletét fizetheti könnyen, hanem 
még jelentős nyeresége is marod.

ön nem óhajt a 
helyzetén

könnyíteni?
Igen!!

ft

AKKOR TANULJON ANGOLUL 
ÉS AZOtffóAL RENDELJEN

az itt ntfl

H. SCHUMACHER, -

„ ■■■■
1407 Elevent. Str. NINCS MUNKA 

JELENLEG A FLIN- 
FLON VASÚTNÁL A

SOROLT KÖNY
VEKBŐL:

Green nyelvmester 
Green szótár ....
Braun nyelvmester 
Nyltray nyelvtan .
Schidiof nyelvtan 1000 szó 

módszerével 
Francia—Magyar 
Német—Magyar

A megrendelés összege bé
lyegben is beküldhető!

„Pannónia" Western Canada 
Colonization Society 
296*/2 Main Street

I
62.00
61.50
61.26
60-75

I
SJE

t
Pulford városatya YTíéten kijelen

tette, hogy a Flln-Flon vasút és bá
nyavidék tele van munkásokkal áa 
újabb emberekre a jelen pillanatban 
szükség nincs.

Pulford ugyanakkor megállapítod 
ta, hogy ennek ellenék* az általános 
munkaviszonyok teljesen kielégítők és 
olyan kevés munkanélküli még soha
sem volt a háború óta. mint ebben a* 
esztendőben.

. 61-50 

. 61-50
tél,

VÖRÖS JÓZSEF
Box 2(j6. Marcelin Sask.

A CANAOIAN PACIFIC RAILWAY 
HAJÓJEGY,
TELEPÍTÉSI,
FÖLDELAOASI ÜGYNÖKE.

Ajánlja szolgálatait a magyarságnak és pontos elintézést biztosit a 
„v hozzá fordulóknak. r

tél.

A RAYMONDI ELSŐ MAGYAR 
BETEGSEOELYZ6 EGYET. 
Alakult: 1«Z7 aug. 1-én.

Tagjainak száma: 75
Az egylet gyűléseit, minden 

hó második vasárnapján tartja 
Csizmadia Dénes honfi tAsunk 
helységében. Beállási dij 6100. 
Havi díj 50 cent. Orvosilag Iga
zolt betegség esetén heti 6 4.00 
betegsegélyt fizet. Tagfelvétel 
havi közgyűléseken, minden hó 
második vasárnapján d. u. 1 ó- 
rakor. A tagok kéretnek a gyű
léseken pontosan megjelenni. 
Három hónapig még felvessünk 
50 éven alóli uj tagokat. Kéri a 
vezetőség a Raymond környé
kén lakó honfitársakat, hogy 
egyletünkbe belépni szívesked
jenek. Azokat a tagtársakat, a- 
kik hátralékban vannak, kérjük 
haladéktalanul kifizetni a tag
sági dijakat, mert különben 
kénytelenek leszünk a létszám
ból törölni őkeL

Minden az egyletet érdeklő 
levelezés az egyleti titkár elmé
re küldendők: Csabay József, 
Raymond, Alté. Box: 256.______

dat.
Ezért a legekben ággyá lyutal- Sor torka la hát ezör szöröntoe, 
ma<jat hogy hagyot kurjantott a sógor
Szöröntssésen napod sokszor különben, ütet öltük vóna le a

gyesznó bejött.
Életűdnek vége messzire ma- No Ijen ijettség!
fölviraggyon.-

Elkészült a naptár raggvon. ~ De tsaptunk is aztán, ojan
No alig bírtam tartani az mé- tort, hogy lakodalomnak Is ölég 

ltóságomat, majdhogy el nem lőtt vóna. A torra möghittam az 
bődültem, mint az bomyu, mi
kor az lányom a mejjemre bo
rult. Szöröntoe, hogy Badár Gy 
urka mán a zannyukomhon is 
fordult, oszt Így szavalt:
Kedves édős anyám mán hozzád 
fordulok.
Hogy uj szállásomra tüled el- 

I indulok.
Tudom nem születőit ojan még 
világra.
Ki annyja lyóságát méltán mög 
hálájja.
Kedves édős anyám, amíg vé
led éltem,

{Tudom gyarlóságbul, hogy 
i kát vétöttem,

■ nagyobb terjedelmű ás változatosabb óhazába küldvs 75 esnL A pénzt aló- 
tartalmu a tavalyinál is egyik lég- re kell behőldsnl a címmel egytttL 
főbb őrdekeaeáge, hogy minden per- . Siessen, hogy a naptárt megkap-

haaaa, amíg a káezlet tart!

A naptár ára Kanadában 50, az méltóságos Bárónét is, de ma
ga bejött valami főzeléköt küld 
ött. Mondok az inasnak mi ez? 
Aszondi rá vagyon Írva. Kibon 
Rbm, hát az van rá Írva, hogy 
Thee, mondok mijazIsten tsu- 
dája lőhet ez a tehe ez valami 
fájta eledel főzzed mög anyjuk, 
hanem süss rája ekkis tzlgány 
petsönyét is, hát mög Is főzte, 
szakasztott ojan lőtt az, mint 
az bagó, hát neki attam Kátsá- 
nak ne mondok bagózd el, ho
gy kárba ne vesszőn.

Másnap oszt, hogy a főszol
gabíró ur az paphon szállt, hát 
átalküttem a legszöbb kóbászt. 
legszebb hurkát, hát nemhogy 
az hidrái szólt vóna, de még u- 
gy mosojgott még a létányián 
is mintha tsupa uj híd vóna-az 
kerületibe.

Mejhöz hasolló lyókat kívánó 
Gőre Gábor.

F-zidel képes nagy nepUrunk jóval

■

I tikijában kanadai magyar kezek mun 
ki ja.if

A • naptárt, mely agy egész évre 
való blvaaalvalát foglal magában, a- 
gyetlai kanadai magyar sem>.nálkülöz. 
heti, lát 
adnlEttl

II_ bármilyen orvosságra van 
fia mükaége. küldje rendelését 
vagy jöjjön saemélyesen Kana
da egyetlen magyar gyógysser- 

tárába

HASS IG’S DRUGSTORE 
1609—11 th A ve. REGINA. Saak.

ha valaki helye# képet akar 
onl hozzátartózólnak a ka

nadai állapotokról, ezt a célját a leg
jobban azzal éri el, ha az Idei naptárt 
ez óháziba megktildetl.

I

I >

m so
ri « , ...1 AZON HONFITÁRSAINKAT, KIKNEK LEVELEI
relkerjUK A „PANNÓNIA- vállalathoz járnák ts
MINDEZ IDEIG NEM KÜLDÖTTEK BE VAGY NEM FIZETTEK KI 
LEVELEIK TOVÁBBÍTÁSÁÉRT JARO EGY ÉVI $1.00 KEZELESI
költségét, úgy szíveskedjenek azt, amint viszonyaik hallgattam,
ENGEDIK HOZZÁNK BEKÜLDENI. EGYBEN FELKÉRJÜK MIND- Bocsásd mög hibáim, amikbe 
AZOKAT, AKIK RENDELTEK KÖNYVET 8TB„ ÉS MÉG NEM KOU ^
DÖTTÉK BE A RENDELÉS ÖSSZEGET SZÍVESKEDJENEK AZT ; DötlOttom.

j De mán itt úgy fojtok az köny 
j vek a szömömbül, mint az ápor 
esső, mikor összveölelközött a 

1 zannyéval, oszt létérgyepót e-

K. ügyes tanátsodat sokszor nem

MINÉL ELŐBB BEKÜLDENI.
„PANNÓNIA" WESTERN CANADA COLINIZATION SOCIETY 

my, MAIN STR.__ WINNIPEG, MÁN,___________ k.
bíró ur.

Telepítés, bevándorlási engedélyek, hajójegyek, pénzküldés.
............. ■ Komoly települni szándékozók írjanak azonnal

r

lkai Eellárokh A címzett sajátkezű nyugtáját küldjük Vlgeza.
A li Útmutatásért ás bevándorlás! papi re* ártdelk ártalmában mset már lehel távoli rokont áa barátét le klheeetwL írje* 

táviratilag. Teljes jótállás, tökéletes biztonság, gyere. Leszállított küldési dijak. írjén árjegyzékért. 
Ha km utazik vagy ki akar valakit hozatni, vásárolja meg jegyét nálvak.

legújabb
P*

fet

a „PANNÓNIA" WESTERN CANADA COLONIZATION SOCIETY WINNIPEG, Manitoba Canada chereja*"”-
Sv Telepi*: 23 747.296', Main Street

FIÓKIRODÁK:

'

REGINA, SASK. |
v v m,*"eW

v

BABKATOON, BASIC 
P. O. BOX 1ÉSÜL V’

«

, ■ ..

ELSŐ KANADAI MAGYAR - 
ÁGOSTAI HITVALLÁSÚ EVANGB 
LIKÜS EGYHÁZ, TORONTO OnL 
Lelkész: Tlaiteletee Papp János 
László, Postai sution „F“, Bök 748 
Toronto, Ont.
Gondnok: Sülé Jógpef, 592 Rleh- 

c mond 8L West.
7 Pénztársa: Horváth Mihály, 151 

G rangé Avenue.
Jegyző: Thomay János,
Ellenőr: Sülé Mihály,
Praabiterek: Plrlgyi Bertalan ős 
Keeyeres Sámuel.

A további Intézkedésig Ideigle
nesen Istentiszteletet tartunk min
den vasárnap délután 2 órakor a 
Central T. M. C. A. nevű egyesület 
helyiségében (College 8L 40, Yonge 
St. és College SL sarkán.)

Angol okutáe felnőttek, ős va- 
sárnapL-lskola gyermekek ráesőre 
kéaó^Ó meghatározandó helyen és 
Időben less szintén tartva az ev. 
egyház lelkéase vezetésével.

UJDON8AG1ÚJDONSÁG!

ALBERTABAN
letelepedni szándékozók figyelmébe. Kevés befektetéssel biztos Jövő.

160 sere elsőrendű búzatermő erdőföldet adok Albertiban bárkinek 
25 dollár lefizetéssel. A vételár törlesztése négy év múlva kezdődik 
és tíz évig tart. A földek ára akerenklnt 6 — 16 dollár, 
elfoglalható. A földek a vasútállomástól 2—S mérföldre feküeznek.

SCHWARTZ JÓZSEF IRODÁJA
CALGARY, ALBERT*. 
BIZTOS JÖVŐ!

812 IsL Street East 
BIZTOS JÖVÖl
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G TRAGÉDIÁJAMAGYARORS
I \

C CSAK LATTA 3 Dr. E. K. Sauer Dr. Harry L Seitk
«_**s5r“

: ÁS
a a

Kákád* katonai SZAKÉRTŐJE te tetei
A NÉPSZÓ VETSRGNBLK aki 

Járt,
unLakás MM

IS!* Starté EL REGÍN* SASÉ.OTTAWA,
A BIRODALMI KORMÁNY P. VA- 

NIK* ALEZREDEST. A QUÉBECI

K
A

■

—

Eareeean Und Settiemeet Colon izat ion
112 nrsi Street Kast CAAGARY. Albertaké.

—SS ■•sí■JTtm'
í KIRÁLYI EZRED PARANCSNO-A cikk—

CPJL 
- CP.R. 

CP.R.

két nevezte ki a NEPSZÖVET. 
EEG. KATONAI SZAKÉRTŐJÉNEK. 
VANtER ALEZREDES kinevezé
se TERMÉSZETES KOVETKEZME- 
NYE ANNAK A FOLYAMATNAK, 
MELY KANADAT A VILÁG TÖBBI 
NEMZETÉVEL EGYENRANGÚ FEL- 
KENT V1LA6ZTOTTA BE A NÉP- 
SZÖVETSÉG TAGJAI KÖZE.

Küldje pénzét 

Vegyse

*

Majd 1*7 folytatja törtek:alatt terű Mindenben rendelkezésére áll, családja, karául részére BEUTAZÁSI 
ENGEDÉLYEKET a leggyorsabban elkészíti azaa elemzett gyér

la be
COLUMBIA 

te sarkért*

Énekeit sirató könnyesé fűnkére emlé 
k estet Ni 
tatai, andg

„ATLANTIS* rfogják addig megrlgaMéri

Kanadai Magyar Telepítő és Hajójegy Iroda 
DR. J. UJVÁRY 

1820—1 Uh. A ve.

d '. kelth ktS^Í
bteytete.

m í REGINA, SASK. Baz; $48 phone: 6041CeyvédL elnök azt
\ Igazság a béke fundamentuma. Est a I 
fftáMst gyakran Idézik

tta: az

— W. P. ATTONJ Minden olvasónk saját 
érdeke is, ha csak a 

lapunkban hirdető 
cégeknél eszközli 

bevásárlásait

és k6nte*kén.iahol CUKORJMPA. DOHÁNY VU Aáa CSALADJA, zagy BOMOBa részére értendőiért Enge

ügyvéd. sullcUgr. klr. közjegyző
REGINA, SASK.

WeaUrn Truat Bullding.

Lloyd George nyilvánosan kijelentet 
; te, hogy ott, ahol elsietve megsértet
ték a kisebbségi jogokat revíziónak 
kell lennie.

— Borsit szenátor beszélt Magyar 
ország mellett és kijelentette, hogy a 
trianoni szerződés revíziója elkerül 
keletien szükség.

— Az Egyesült Államok szava hatal 
más Európa tanácsaiban. Külön ere

I.

Fiókiroda: 1ZT akar küldeni 
roROCLION 

RAYMOND. Alberti.
■P. O. BÖK: Z*.

AHOZ.

eenni, ragy
LEVSULEQ

HAJÓJEGYET akar 
SZEMÉLY LSEN, VAGY

.1 Markmch, Sask. Telephon 7SSS.

NÉMEDY GYULA ■{

MAGYAR TELEPIT* AUTÓ TIRE and REPAIR 
SHOP

DAD’S PLACE
REGINA, ITSS-Hth.* Brood Str 
Phone: nappal 2634 áljai 4246

AutAgummlk. Javítások, Gaa A 
Olaj. 7

1. Előnyök: 2.
A legtöbb cégnél [ Azon cégeket tá

jé lenne szavának, amely Igazságot árkedvezményben 1 JJJloíb *m* kA* 
kér te annak a szerződésnek Tevitió- részesül, tehát eL j NADAI *MAGYAR
ját. amelynek megalkotásában vetető ! ceóbban vásárol 1 UJBAGBAN hlr-

I telnek, amivel la
szerepük volt és amelynek Igaazágta Jó árut, ka ML J púnkat erőssé te 
lanságaiért bennünket teljes feleld REÁNK HIVAT- 
eég terhel.

— As Egyesült Államok és Ma 
gyarorstág viszonya a világháborúig 
cskknem századoktm keresztül rokon : 
aeenvee én sslvélyee volt. A magyar j 
resérek ellene voltak a koronatanács 
ben a háborúnak, de katonái terméssé i 
teeen vttértk harcoltak a birodalomért 
A Háború alatt Magyarország viselke
dése az eHoaséges alattvalókkal te 
foglyokkal .nemben csodálatraméltó

1 Kaufman
<

State hirdetésein kot e- 
redményeseé te-

Bank KOZ1KI Magncto Service 
Statíon Limited

Aenerikai Állami (Magyar Bank) 
124 N. La Salle St.

Legolcsóbb pénzküldo Bank 
Amerikában.

Motorok, generátorok, gépek, 
mágnesek, sebességmérők, hete- 
rlák stb. nagy választékban.

>047 Broad Str. REGINA, Saak.
Magyar tolmács alkalmazva. 

Magyar tolmács alkalmasra

Chicago. Megjött!!
a valódi hazai 
PIATNIK-féle 

játszó KÁRTYA
CsoMiagonkint postán

75 cent
Rendeden azonnal 
a „PANNÓNIA* 

vállalattól 
296^ Main Str. 

WINNIPEG, übb-

KONZULI KERCSTETÉS
Felhívom Horváth Terézt, aki 

1885-ben született *s 1910-ben 
férjhez ment Jack János londo
ni illetőségű Winnipeg! Ipkóshoz 

|akl akkor a Hot<4 Alexandrában 
teremőr volt, hogy jelenlegi tar 

htózkódáéi helyét saját érdeké
ben ezen hivatallal közölje. 
Ugyanakkor y közölje Horváth 
Margit jelenlegi chnét la

Araink beesőinek önmagukért l vett.

Dollár Kifizetési — hí amerikai nép mélységesen 
sslmpanltált a magyarokkal független 
eégi hascukban. -amelynek Kossuth La I 
jós volt a v 
t«61-ben Amerikáéba jött, a iegnagyot* 

t, amit addig ide-

Magyarországba. Ausztriába, Jugoszláviába, \ 
Romáméba. Cechoatexákiába

it

ta atekor KidRIBimnl ovációban 
gén látogató kapuét. Látogatása mer 
esnSrdltotta a baietl köteteseket. ->

üzenne! felkérem Schneflock 
Katalin és Fekete László (pa- 
lyu) volt winntpegl lakásokat, 
valamint Bodnár József, lbrfcnyi 
illetőségű magyar állampolgárt, 
hogy elmüket saját érdekükben 
mMÓbb közöljék az alanti kon-. 

| znlástusaal.
üzennél felszólítom, Bíró Pé

ter, Tűit Tsethbrldge-1 lakost, (u- 
tolsó elmet: 1028—8th Street 
North, Lethbridge, Alta.) hogy 

— Az tehetem nagyszert! pajtán' jelenlegi tartózkodási helyét sa
ját érdekébe* mielőbb közölje 
az aJantl konzulátussal.

M. kir. Konzulátus.
625 Royaf Bank ,of Canada Bldg 

WINNIPEG, Manitoba.

. ■ar tragédia újabb olyan— A
ügy, amely elöl nem sárkóshatSk el as100 Dolláron felüt
amerikai nép tradicionális odaadásaMagyarországba, Ausztriába 1 százalék, 

Jugoszláviába, Cecheslovákiába, 1 százalék
masa IMótsél postás $1.50 

$200*01 postán 1100

es Igazság Iránt. Alkteom ex as igaa-
12.25 teg te a béke érdekében lsem* ha

talmas asolgálatra.
Rádió-Kábel 75 cent 
Rétes-Kábel 75 cent 

Romániába 11/, százalék 
Rádió-Kábel 75 cent 
Rádió-Kábel 78 eent

A dnmeit aláírási nyugtáját mindenkor beszerezzük.

$$.75

$3.75
44.75

tlSO-n# portán 13.00 
$10önál ipostán «4*)0 KEDVEZŐ ALKALOM

M|je he a pénzét kanadai vagy aás 
Postai Money Orderben hozzánk s mi

Express továbbítjuk Európába
ÍRJON MAGYARUL.

Nyugodtan kipakolhatjuk as égési la
kért!

— Elutazott a lakót 
— Nem. De nem látod a cédulát a 

kilincsen: „átmentem a szomszédba, 
öt perc mnlva visszajövök.!" 4—6

„TANULJON ANGOLUL" 
HA BOLDOGULNI AKARJ!
Most EGY DOLLÁR

előrevaló beküldése
mellett megrendelheti a legjobb 
ankönyvnek elismert, hites $$-oe 

„Anqol-Magysr TANÍTÓT"
60 leckével, melyből biztosan, 

és -könnyen megtanulja 
I8A00RE BRAUN 
oki. tanító és kösjegyzó 

10210 Adams A ve. CLEVELAND 
Ohlo. tJ. ST

Ha pénat akar küldeni a világ 

bármely részébe, vegyen

Canadian National 
Express Money Ordert

r
Pénze biztonságáért tökéletes 

Jótállást vállalunk

MIÉRT RONTJA TÜDEJÉT 

A ROSSZ DOHÁNYOKKAL? vonalat, s metszetek és festmények helyett élettelen gipsz-dom- 
bormüveket foglalnak be.

Milyen hideg lehet ebben a szobában, ahol minden olyan

— Ott emberek vannak! — kiálta, s míg baljával a kor- 
mányrudat irányzá, Jobb keze Iszonyú lökést adott a csáklyá- 
val a tutajnak, hogy az keresztül törve a zajló jég felett, né
hány pillanat alatt ott termett a templom előtt.

— Miért nem feleltek? KI van itt?
Zoltán csak most kezde feleszmélni. Megismeré Wesse-

AMIKOR A „PANNÓNIA" VÁLLALAT
NÁL FINOM ÓHAZAI MINŐSÉGŰ DO

HÁNYOK NAGY VÁLASZTÉKBAN 
KAPHATÓK.

SNDELIEHMZOM.^^ ME0, 

w.uujti bármely réesébe küldünk:

* 1
fehér.f Még maga a szenvedő lányka is, aki ott a fehér ágyon 
fekszik. Kezel egész csuklóig fedve a hálóköntös fodraitól, haj
fürtje! a csipkéé hálófőkötő alá szorítva; ha azokkal a sötét, fe
kete szemeivel nem nézne a lámpa világába, olyan jól beülenék 
azon gipsz mellszobrok társának, amik Íróasztala tetejéről bá 
múlnak — nem tudni hova? .

— Ne tégy már többet a tűzre, — szólt bágyadt hangon 
valakihez. — Gyere ide hozzám, Liza.

E szóra az angyalos ernyő mögül előtűnik egy alig tiz, 
tizenegy éves leányka. Szép, teli arcú gyermek; az is fehérbe 
öltözve, mint minden tárgy, ami e szobában váíi, de orcáit még 
sem sikerült összhangzásba hozni a többf kisértetszinü dolgok
kal, mert azok pirosak maradtak, mintha egyetlen élő rózsa
színű alak járkálna egy egész színtelen holdvilág! völgyben.

A lányka mosolygott, mintha örömét fejezné ki a felett, 
hogy beteg úrnője magához hívja, s úgy iparkodott visszatérni 
hozzá, e közben óvatosan lábhegyein lépkedve s előre nyújtott 
kezeivel minden bútort .megérintve, amihez közelite, míg nagy 
fekete szemei merően feli 
tündérkékre, mik a szobRvi 

Ez a leányka vak'...
Vakon született és rá nézve mindegy: fehéren, vagy fe- 

, ketén van-e bútorozva ez a szoba és ez az egész világ, mezeivel, 
egével, csillagaival, amik 6 rá nézve mind nem léteznek.

Egykor a pesti vakok Intézetét Iá tóga tá meg szülőivel Vil
ma, ott látta meg a több ifjú szerencsétlen között ezt a kis lányt. 
Nagyon megszánta, megszerette s addig könyörgött szülőinek, 
míg azok magukhoz vették a boldogtalan árvát.

lányit
— Egy koldusnő, uram.
— Nyújtsa kezét •
— Nem bifja, mert félholt.
A szabadító közelebb nyomult, s azon pillanatban ff Is 

megismerő a gyermeket
— Zoltán! Te itt vagy? Hogy Jösz Ide?
— Egy beteg gyerméket kellett volna megmentenem, de 

lovam nem bírt úszni, ide szorultam.
— Egy beteg gyermeket? — szólt Miklós, mialatt egyik 

szolgája átemelte a koldusnőt. — Zekédet pedig erre a koldus- 
nőre adtad. így majd magad is beteg gyermek fogsz lenni No 
lépj hát Ide. • • ,

■ — De uram, meg kell Ígérni önnek, hogy segélyemre lesz 
azon szegény gyermek megszabadításában.

— Hol van? KI az?
— Kőcserepy leánya.
— Ah, veszélyben vannak, s te mented meg őket? külö

nös játéka a sorsnak! Ezért kár volt magadat áthütened, fiam. 
Kőcserepy ur háza erősen épült, nem omolhat össze, aztán neki 
vannak jó barátai elegen, akik sietni fognak segítségükkel ked
veskedni - , •

.Lee etemu legfinomabb „Török" cigaretta te
$2.20May .

• laa etemu legfinomabb „Hercegovina" elgarrt.
ti tehány ..................................................... $2.20

legfinomabb „Rétháti- cigarettádé- 
......... **■»Mny ... ...

•*ee etemu legfinomabb „Keeeuth" ptpado-
$1.50May

legfinomabb .Ötecbenyl cigaretta-"ö*a
$1.50

„Rákoótel" cigaretta-•a.
*eBáey .«■ ,,, .,, ...

hőeéptrfr .Hétért kepe tehány *040 
tucatja ... WHO 

... $1-75 

... 1045rx cigarettáiéIté darabja ..
Fontonként 1ö eent pteteköltaág

levette dohány fonton
............................*80

„Érte" lévaién teh. fentenk. *040

élé látszottak nézni azokra a fehér
l-ee tetejéből kiemelkedtek.MM ...
les
1 leveles dohánylrte. peetikSIteéggrt értendők 

IINOEN RENOELCÖNEL „MONEY ORDER" 

tOLDENDG, TEKINTETTEL ARRA, HOGY 

L UTÁNVÉTELLEL SOKRA KÉRŐL A
f SZÁLLÍTÁS.

x
— Báró ur, ez nem azon éjszaka, melyen az ember ellen

ségét megkülönbözteti barátjától, ha azt veszélyben látja.
— Lelkem re, fiú! ez az ember nekem csak az országte

remben ellenfelem, de neked az életben ellenséged. Lépj át, nen; 
érünk reá itt sokat feleselni

■
!

THE „PANNÓNIA" COMPANY 
eo Ma. IVÁN HORDOBY*s — 48Main Strcrt, WINNIPEG, Mán.

v-

KATHOLIKUS MAGYAR 
ISTENTISZTELETET

tartunk, magyar szent beszéddel 
minden vssérnap 10 órákkor a 
Szent Főre ne rendi mlartte nő
vérek nagytermében (Jarvls gó
ca 187), melyre minden kathcéL 
kue magyar hívőt szeretettel 
meghív: SOOS ISTVÁN plébánia

DRS. COWAN and PARKER 
FOGORVOSOK 
Imperial Bank épület 

A föpóstával szemben 
Magyar tolmács alkalmazva 

REGINA, SASK.

A

4 X Butter-Nut 
kenyereti

TÁPLÁLÓ ÉS ÉDES. 
Gyártja:

SANITARY BAKERY LIMITED 
REGINA, Sask.

x =
r';

- *
.
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KANADAI MAGYAR ÚJSÁG 11:: •

Apróhirdetések 
előre fizetendők

i

IRÁLY ROMAI 
BETEQMML

kathoukus 
yz6 egylet
8«ját háza wiiv- AZ IGAZI

SÜRGÖNYI PÉNZKÜLDÉS
r|

szeri közlés HAS KÜK ja he Meaty
célja:

a
as. amely u •ikOSdéetiM mámított 11 éra alatt képéé

*by Hm
" WINNIPEG.

A kiadóhivatal vezetője: MIHALYFI ISTVÁN

jö IBCanada. Telefon: ZS767.Mali betegeegíl, ée 
segély Selépádi j $ 
50 cenL Közgyűlés

a rádió-letter kaidáeeel, amely esetleg egy hátnál 
Iá tovább tart, miét a ml

Akik Oyeat tódnak érte-atlIO, havi 

jáe. — Vidékre
háTS alábbi

BOT: US. WAKAW, Saak «

KISS EMILfel Min-

BANKHÁZASS7 *♦.HÁZASSÁG. komoly, tt

Egyleti orvos: Dr. O. H. UH LE
U éves tar szolid ée házias vagyonPhonn: 38 $87607 Boyd

Bevándorlási engedélyek
Útlevelek
PÉNZKÜLDÉS 
Díjmentes felvilágosítás 
Pompás olajfűtéses hajók 
Kitűnő kiszolgálás
Kstfao konyha fjH
Ügynökségek a világ minden részében

Lakán: «• Mountain Ave tálán orlleány férjboa FOÜRTH AVE a STREET NEW YORK OTT
A Magyar Királyi foet alak arékpénstár képviselője 
___________ Amerikában ée K.nedAh..

ihooe: 65 67$

Nem kniaadkereoö. ha
otthonra vágyé. Cím: Blne lanA WINNIREGI ELSŐ 

MAGYAR
BETEGSEGÉLYZŐ

EGYLET

holla, ösv Welas Sámoelné elmén VH 
kor. Dob orca 17

biztsa és gyere elintézése
L H BUDA BCKEVAR, Saak. GYILKOLT A SZÁLFAr

Kapták aa alábbi levelet:Az Uj tiszt viselők választását a bé-
F la ndere. Ont jatt. Z1.kővári ev. rét egyháaban Jen. 16.-énKERESEM. Szémányl András. A boa] Igen tlaatelt Herdéey Urlejtették meg. Gondnok lett Saak ácsToron megye, 

honfltárinmat, kinek édesanyja halé 
les beteg, már egy éve nem ad élet 
Jelt magáról. Nagyon kérem közöljék 
elmét ée n költségeket megfizetem 
Frank Nameenylk. POWELL KIVER 
British Columbia. BOX: ML

egylete. Helysége: S4S it Jakab! Uletöeégfl Tisztelettel értesítem, begy Jódékor. pénztárnok Molnár Ignác, al 
gondnok Ifj. Szakács Benjámin, prés 
bitetek: Szakács Vilmos. Szakács Jó
sáét. Dlku Elek a továbbá a két év

Avs — A belépési díj: SIOé Ha vá
lyú hó lléa i Bóvlin Clarké Ce. n 
számú campjáo egy szálfa agyonütött

díj: 76 cenL Orvosilag tgazolt beteg
.. 1Bég

egy embert éa Idehozták z fisadéra!11.00 betegségéin fizet Az egylet.
csfltörtö- 

i beton T és vasárnap tLu
helyiség nyitva k< re megválasztott presbiterek. Lévai 

János. Dóka Dániel. Balogh József ée 
Béres Elek. akik összesen képezik a 
békevári ev. ref. egyház 10Sg.-lk évi 
presbitériumát Az uj tisztviselők 0n 
nepélyei beiktatása jaa. M én esteli 
0 órai kezdettel a lelkész lakáson lesz 
amely alkalommal a Nöegylet közre 
működésével szeretetvendégeég Is lesz

kön. Ideje volt ée így 
létől megközelíteni, hogy 
tűk volna kilétét Egy pár lengyel em
ber azt állította, hogy magyar volt 

Honfitárai üdvözlettel 
SFRINQI

engedték ez II-1 órától
KITŰNŐEN MBOSZERVEZETT különféle társsa ja--tok, otvzsmá t-é

MAGYAR OSZTÁLY felvétel n hnvlgyflléeek alkalmával
M első vasárnapján. Min KERESEM édesapámat Horváth Már- 

iont ki 1001-ben Jött Amerikába. Ké 
rém'öt vagy n róla tudókat legyenek 
szívesek elmét közölni. Utolsó lak 
helye Buffalo N. Y. volt Endre Hor 
vátb. NEMISKAM, Álla.

MIND OK ARRA, HOGY TEJES BIZALOMMAL 
FORDULJON SS SVE FENNÁLLÓ 

HATALMAS TÁRSASAGUNK 
IRODÁJÁHOZ

NC.aa egyleti titkár Óméra: 
tjén Dénes ,47 George Str, Wlnnl-
peg. Mán. küldendő Az egytzti or Albertában 

csépeltek a héten
elme: Dr. O. H UHLE 007 
Boyd Bldg. Phone 18*87.

a gyülekezet tagjai számán,.6-7ra■A KERESEM Schneyder Mátyás bátyá 
mát, ki legutoljára Raymond Altéban 
volt Kérem ót vagy felöle tudókat ér 
telítsenek Mike Schneyder c|o. Chas 
Lalne, EGREST FARM. Saak.

KONZULI KERESTETSS
A aaokatlanul enyhe Időjárás nagy

ban megkönnyítette n vidéki gabona- 
ezálUtáaokat, sót n héten Albertn e- 
gyee vidékein még csépeltek la.

A gabonaárak %—1% centtel emel 
kod tok, amlnel% egyik oka n malmok 
nagyarányú keresletű, másik, oka pe
dig aa amerikai hideg időjárás volt 
mely o téli vetésekben nagy károkat 
okozott

Az export üsSt változatlanul gye 
go. Liverpool piaca egyenletes, ai ar
gentínai búsából, mintegy 14 millió 
buahellel kerül több n piacra aa idén, 
mint tavaly.

A múltbeli Winnipeg! belybsni la
ró árak a kővetkezők voltak:

BÚZA —
‘ No. 1 11.46% No 1. $1.38 No. $ 

$l.Jg% No 4 $1.11* No 6 $0.99%

ZAB
No 1. C. W. $1% No 1 C.W.58 %

ARRA —
No I C.W. $4% No 4 C.W. 81% 

No 6. C. W $1 1

LEN —
No 1 N. C.W. $1,84% No 1 C.W. 

11.80% No 3 C.W $1.U%
ROZS —

No 1 C-W- 103% No. 1 101% No 
8 C. W. 98%

Ezennel felhívom Takács János 
gyórzzemerei illetőségű magyar állam 
polgárt, hogy elmét haladéktalanul kö
zölje zz alanti hivatallal hogy sáskát 
chewani bérkövetelést ügyéből Utó- 
lyólag behajtott pániét átutalhassam 
elmére.
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KERESEM B. 
mai Tonawanda ve*Uránia Magyar Telepítési Vállalat.

« aa 1/ | kerestetik településre. Elzó100 magyar csalad -d. »M.k ^ók.
lefizetés nélkül. Tökével rendelkezők Igen előnyös feltételek mellett, 
kitűnő földekhez Juthatnak. — Telepxlni és földet venni szándékozók 
írjanak mielőbb, hogy részükre z legmegfelelőbb ffildblrtokot kiválaszt.

Ferencet, tudtom 
lakhelye

Több levél vlassaérkeoMA Kérem a
róla tudókat szíveskedjenek engem ér 
teelteni John Körei, MELVILLE, Saak 
BOX: $

Magyar Királyi Konzulátus 
SIS The Royal Bőnk of Canada Bldg. 
WINNIPEG, MÁN.6—7 6-7

BEVÁNDORLÁSI ENGED6LYRK HAJÓJEGYEK . PENZKOLDBS.
Mindenféle közjegyzői okiratok elkészítése. ■
FORDULJON MINDEN OOYSVEL HOZZAM

HÁZASSÁG C ÁLJÁBÓL szeretnék 
megismerkedni egy Józan életű ember 
fel. Vallás nem határoz „Barna rózsa" 
jeligére z kiadóba.

I

Levelek a szerkesztőhözKONYHA FERENCZ, közjegyző
*°x ____________ YORKTON, Sm*.

Miért :
VEGYÜNK

Arctic Szenet?
No. 8

$ Igen tiutalt Saarkauté Url
KERESEM Somlyal Gábort, Nylrbo 
gát. Szabolcs megyeelt. Kérem öt. 
vagy a róla tudókat érteeltaenék na 
gyón fontos ügyben elméről. Danka Já 
nos SPRAOÜE, Mán. BOX: 11

E hó 14.-én érkezett szüleimtől vb 
laailevél, hogy nagyon szépen köezö 
nik u 500 pengőt, amit kaptak 100 dől 
lár helyett, de én la köszönöm azt a 
szívességet, hogy olyan kedvezmé
nyes ár mellett gyorsan és biztosan 
tizenegy nap alatt továbbították a 
pénzt szüleimnek, fbn csak karácsony 
ra számítottam, hogy hazaér és de
cember 13.-án reggel tíz órakor már 
a postán ki Íz fizették és küldőm feb
ruár utoljára z másik 100 dollárt. Ma 
as Isten megaegél.

Maradok mély tisztelettel

Mert megszervezett rendelő 
Irodánk van, z szenet akkor 
kapja, mikor rendeli pontos 
időben. Alkalmazottunk min

t■■ 6—7
dlk késsen áll sürgős rende

lésre.
Telephonáljon! 

Portag. Ave. 4M. 
szemben a Hűd zen Bay-al

HÁZVEZETŐNŐT keresek könnyű há 
zl munkára. Négy gyermek van n lég 
fiatalabb 8 éves. Tartós állandó mun
kát megfelelő nőnek, “őivegy ember" 
Jeligére a kiadóba.ARCTIC 6—7

kxefuh com
Phone:

X 42 321 VT
«■3 HAT SZOBA ÉS KONYHA berendezés 

költözködés miatt JutÁnyoz áron eladó. 
A ház bozrdlngháxnak alkalmas a vá
ros központjában!' Cím a kiadóban.

«

BárányI György, Dougald. Min 
Isten velők!6-7 I

=
ÁLLATÁRA K.

;--rv GOBOLY:
Oood (Jó)................... _
Fair to good _________
Médium (közepes) ___
Coeamoe (silány)____

9.76 10.60
8.60 8.60

— Nem lépek át, — szólt a flu durcásan. — Én megígér
tem az anyjának, az anya kétségé eave kért,

I B —r És ha apám gyilkosának Ígértem volna la meg, meg
tartanám. Itt maradok, várok, míg jön más, aki oda visz.

1 A szabadító nem feleselt többet, hanem megkapta nagy 
k, rettentő kezével a fiút öltönyénél fogva, úgy átveté a tutajba, 

mint a pehelylapdát ’
i A paripa vergődni kezdett a vízben, midón urát távozni 

látta.
.

T 7.76E közben lassan elkezdett fordulni a tutaj, s Zoltán örömr 
mel tapasztaló, hogy Miklós a Kőcserepy-ház alá kormányoz
za a tutajt örömmel ugrott oda hozzá s hálatelten csókoló meg 
a derék férfi kesét

— Nem azért teszem, — szólt az, alónyomott, dübörgő 
hangon, — mintha megérdemlenék, vagy mintha félteném őket, 
vagy szánakoznám rajtok, mert csak addig Imádkoznak, amíg a 
veszély tart s ha szabadultak belőle, Ismét káromolják az Is
tent; hanem teszem te érted. Teszem azért, hogy te elmondhasd 
nekik: Íme ti el akartok engem veszteni, én,pedig megszaba
dítják benneteket Helyben vagyunk.

r Miklós előtt tudva volt már az iszonyatos per és annak 
minden titkos összeköttetései a Kócserepy-csaIáddal.

A tutajt megállították a két kivilágított ablak alatt, hoz
zá kötve a földszinti ablakok kiülő vaskosaraihoz s egy készen 
tartott lábtót neki támasztának az ablaknak, melyen Zoltán if
jú erejének heves gyorsaságával futott fel Miklós maga tartot
ta a lábtó alját, mintha le volna" verve a földbe.

— Ne félj, fiam! — dörmögé utána.
Csak egy homályos lámpa, fehér tejüveggel leborltva, 

világító a szobát Lehetett volna világosabbá is tenni, de a be
teg szemeit sérté a fény. különben is minden bútorzat oly fe
hér, mintha valami fiatal halott számára volna felékesitve a 
szoba, aki meghagyta, hogy őt ne feketével, hanem fehérrel 
gyászolják. Székek, szekrények fehér fából, a háttérben egy kis 
alabástrom kandalló, mélyből már a tűz kialudni készül, előtte 
egy porcellán fényemyö, melyen homonnüben egy angyal alak
ja van bevésve, ki a légben röpülve, két, keblén szunnyadó gyér 
meket ölel. Midőn a tűz néha fel-fellobban, a fehér angyal mind-

valami tüne- 
Még a képek

' 8.25
7.00 7.60

KI VÁGÓ NOVEND. MARHA:
Oood (Jó)---------------------
FUlr to good ______  _

8.60 Mo
7.00 8.00

VÁGÓ MARHA:
Good (Jó)--------------
Fair to good .. _ 
Médium (köiepes) _ 
Cazmers and outiéra ____

1 /
7.36 — 7.7S
6.00 7.00
6.00 6.60

4.60— Kié as a ló? — kérdé Miklós, ki bolondja volt a pari
páknak — kössétek a tutaj mögé, hadd ússzék utánunk. Na
gyobb kár volna érte, mint egy pár rideg, haszontalan c rétin ért!

Tudni lehetett, hogy kit értett a cretln algtt?
Zoltán csodálkozva szemlélte s különös férfit KI oly erő

sen tudott szeretni, mennyire tudott az. gyűlölni is! Hogy még 
a vízbe futók közül is ki tudja válogatni azt aki barátja és azt, 
aki ellensége, s míg égy koldusért, egy szegény gyermekéért 
ssásszor vett egy óra alatt kockám életét, azért, akit nem sze
ret még csak kis ujját sem képes kinyújtani.

" i ezt a csáklyát és segíts! — kiálts mély gordon 
* a* ifjúra. Zoltán nmgWasBnte neki, mert ezál-

BIKA:
Good (Jó)------ -----------
Common (silány) _ _

6.00r 6.50
4.60 — 6.60

ÖKÖR:
Good (Jó)____
Médium (köaepeo) ._ 

BORJÚ:

#

6.60 4 60
4,60 - 1.60

Oood (Jó)____________
Médium (köoepeo) 
Common (Hiány)

13.00 —
*M —

15.00
I 1100
I. 4.00 8.00 • ij

DISZNÓ:
Select bacon____

uü 8-T5 -Thlek amootha 8X6 ♦
' P*r perc múlva Ismét rákiáltott mennydörgő hangon:

— Húzz egyet abból a kulacsból, ha mondom.
Zoltán engedelmeskedett A szerimi szilvaszesz jótékony 

nelsggel árasztó el rögtön' belső részelt s a kemény munka köz
űén egészen visszanyerték ideget előbbi fogékonyságukat Gyö-

Hesriee_ 7.76 AExtra heories___________
Shop bogi ---------------------
Ltghts aad feederu _ _
Rougbs -------t-----------------'
No. 1 (Koré)____ •____
No S (Kon) _

7.75
7.60 — 
7.00 —
6.0# —
700 —

íf

Miklós le V- \$.76-rvP1 “
*

• X BÁRÁNY:

"•Úrié:- m

[Oood (Jó)---------- udT_ eSüe--—1 7M*
[Common (atltny) _ _

» lA két ablakban * 
l sötét volt már. 
Zoltán, — hogy

annyiszor megjelenik a h 
meny, mely femet tova £r2 rafösr• oőhaju

. BIRKA:
,

3 00 - 5 W
■

ÍÉESsVtíi M 4 ,,ÉL-- 1

Dr. P. H. McNULTY M. D. CM. 
Röntseo apeclallata, gebén

és nőgyógyáu
Rendelő 607 MeArtbur Bldg.
Lakás 138 Harrow Street

WINNIPEG, MÁN.
Telefon 3$. $16. Telefon 4$. tOS

DÉL0NTAR10I GYÜMÖLCSTERMŐ
VIDÉK KÖZEPÉN

. SS hold elsőrendű homokos termőföld 4 mérföldnytre » Tárostól 7 sxobde 
KAiaal. kéfalra 4piteu Istállóval. oHikwöRal stb négyezer dollárért 
etodó. néhány ásás leftxetésével Felszerelés esetleg kívánatra külön. 
Legalkalmasabb gyümölcs ültetvénynek. Elén a vidéken Jó gyümölesö- 
fők 600-tól 1000 dollárig ksiasb el hoManklnt Biztos befektetés. Ritka

KSRJEN FELVILÁGOSÍTÁST KISEBB NAGYOBB FARMJAINKBÓL 
ISTVANPFY MIKLÓSTÓL

903 Liftéf Block HAMILTON, Ont

ISI
27D MAIN ST„ WINNIPEG

11 
-•


